Installation and operation of the attic ladder must be carried out in compliance with the fitting
instructions and user manual. Safety of use depends on the implementation of all actions shown

in the fitting instructions and use of the attic ladder in accordance with all points shown in the
user manual.

Caution! Using the attic ladder in violation of the instructions is strictly forbidden as it may cause a serious accident, it voids the
warranty and makes the manufacturer no longer liable for the product. Installation of the attic ladder should be carried out by
a person with appropriate qualifications. An error in the installation process may cause the attic ladder to open automatically
and injure the people below. The attic ladder should be fitted in the ceiling by means of appropriate hardware for the ceiling.
Hardware is not included with the product. Do not use the attic ladder until all installation procedures have been completed. The
attic ladder should be installed once the wet works (e.g. painting) are completed and when the humidity level in the building
reaches the proper value for dry rooms (1). Caution! When carrying out subsequent wet works such as painting, the attic ladder
hatch must be protected against moisture. The attic ladder is intended for indoor use and only in dry rooms. Ensure adequate
ventilation within the attic space to prevent damage to the attic ladder. Do not use the attic ladder during construction and
renovations. Its operation or load during construction and renovations may result in breaking a tread or other elements of the
attic ladder structure and as a result injure the user. Do not load the attic ladder with additional elements, e.g. panelling. Before
using the attic ladder, check whether the ladder length has been correctly adjusted to the room height (2). The attic ladder
is manufactured with a ladder to the maximum room height therefore the ladder must be cut / adjusted to the room height
in accordance with the installation instructions. Do not use the attic ladder if the room height exceeds the maximum height
indicated on the label. Use of the attic ladder where the ladder has been improperly cut / adjusted is forbidden (3) (4). Such use
may loosen elements that fasten the attic ladder and as a result may lead to a rupture of the ladder and injury to the user. If the
height of the room is changed cutting / adjusting the ladder to the new ceiling height is necessary. Sections of the attic ladder,
once unfolded, must form a straight line with no gap (i.e must be zero degrees) where the segments of the ladder meet. Stile
ends of the ladder must rest completely flush with the floor when the ladder is unfolded. The attic ladder should be installed in
horizontal ceilings (5). If the ceiling is not level, the attic ladder will not work properly — using such attic ladder is dangerous and
may cause a fall. Do not install the attic ladder near stairs, stairwells or free-standing structures located in the room (6)(7)(8)(9)
(10) — such installation increases the likelihood of serious injury and increases the risk of falling from the ladder. Do not place the
ladder on stages, platforms or boxes (11) — such structures are not stable nor reliable ground for the unfolded ladder. Caution! It
is not allowed to unscrew the hatch or the hardware elements attached to the hatch. It is forbidden to dismantle the springs and
other elements of the unloading system as this is very dangerous and may cause a fall or injury (12). Do not use the attic ladder
if the screws or bolts are loose. As a result of repetitive use, all the connections may loosen, it is therefore important to check
the hardware and connections twice a year to ensure they have maintained their integrity and should be tightened accordingly.
Movable elements of the attic ladder must be oiled/lubricated at least once a year (13). All elements of the attic ladder must be
cleaned with a dry or damp cloth. Do not use a damaged or incomplete attic ladder (e.g. broken tread, damaged hatch or hard-
ware) until these defects are fixed (14). In the event of missing elements, ask the manufacturer. When opening the hatch, stand
facing the attic ladder at arm’s length distance from the hatch (15). Do not stand under the hatch of the opened attic ladder as it
may lead to an accident or injury (16). For safety reasons, use both hands for unfolding and folding up the attic ladder (17). Do
not grasp the side rails where the ladder segments connect when unfolding and folding the ladder as there is risk of the fingers
being pinched (18). Only one person can use the attic ladder at the same time. Children and people with physical disabilities are
not allowed to use the attic ladder. Do not allow children to play on the unfolded attic ladder and in its vicinity as long as the attic
ladder is not properly closed in the ceiling. Do not use the attic ladder under the influence of alcohol or drugs. When ascending
and descending the attic ladder always face the ladder and firmly hold the treads or the handrail with at least one hand (19). Do
not grasp the brackets, springs or other hardware of the attic ladder when ascending or descending the ladder as this may cause
injury (20). Do not ascend the ladder in slippers, flip-flops or other footwear that can easily slip off the foot. When descending do
not jump down from the ladder. Do not jump on the ladder or shake it when ascending and descending. Keep the attic ladder’s
control rod out of children’s reach. The manufacturer does not bear any responsibility for damages to the building, its elements
or injuries to people which are the result of modifications and/or interference of the product’s design.

The manufacturer reserves the right to make changes and improvements without prior notice.
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POZOR! PRED ZAHAJENIM MONTAZE A POUZITIM SCHODD JE NUTNO
SE PECLIVE SEZNAMIT S TIMTO NAVODEM. NAVOD UCHOVEJTE PRO
DALST VYUZITI.

HINWEIS! LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER MONAGE UND NUTZUNG
DER BODENTREPPE SORGFALTIG DURCH. BEWAHREN SIE DIESES
DOKUMENT FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUF.

TAHELEPANU! PALUN LUGEGE HOOLIKALT JARGMISED JUHENDID, MIS
KASITLEVAD POONINGULUUGI PAIGALDAMIST JA KASUTAMIST. HOIDKE
KAESOLEVAD DOKUMENDID ALLES.

iNOTA! POR FAVOR LEA ESTAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE
ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR LAS ESCALERAS. GUARDE EL
DOCUMENTO PARA SU USO POSTERIOR.

HUOMIO! LUE SEURAAVAT OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KUIN ALOITAT
ASENTAMISEN JA ULLAKKOPORTAIDEN KAYTON. SAILYTA TAMA OHJE »1 o
MYOHAISEMPAA KAYTTOA VARTEN.

ATTENTION! IL FAUT LIRE ATTENTIVEMENT LA PRESENTE INSTRUCTION AVANT
DE PROCEDER AU MONTAGE ET A LUTILISATION DE L'ESCALIER. GARDER CE »1 1
DOCUMENT POUR POUVOIR LE CONSULTER PLUS TARD.

CAUTION! PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE ATTEMPTING TO INSTALL AND OPERATE THE LOFT LADDER. KEEP »1 2
THIS DOCUMENT FOR LATER USE.

FIGYELEM! A LEPCSO BEEPITESE ES HASZNALATBAVETELE ELGTT AZ ALABBI
BIZTONSAGI UTMUTATOT FIGYELMESEN OLVASSA AT AZ UTMUTATOT »1 3
MINDENKEPPEN ORIZZE MEG!

ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE PRIMA
DI INSTALLARE E UTILIZZARE LA SCALA. CONSERVA IL DOCUMENTO ))14
PER IL FUTURO.

DEMESIO! PRASOME ATIDZIAI PERSKAITYTI TOLIAU PATEIKTUS NURODYMUS,
PRIES PRADEDANT MONTUOTI IR NAUDOTIS PALEPES LAIPTAIS. PASILIKITE S} »1 5
DOKUMENTA TOLIMESNIAM NAUDOJIMUL.

UZMANIBU! UZMANIGI IZLASIET INSTRUKCLIU PIRMS BENINU KEPNU
UZSTADISANAS UN LIETOSANAS. SAGLABAJIET 50 DOKUMENTU Ari 3] 6
VELAKAI IZMANTOSANAI.

ATTENTIE! NEEM ZORGVULDIG KENNIS VAN DEZE HANDLEIDING VOORDAT
U BEGINT MET DE MONTAGE EN HET GEBRUIK VAN DE TRAP. BEWAAR DIT »1 7
DOCUMENT VOOR LATER GEBRUIK.

UWAGA! NALEZY UWAZNIE ZAPOZNAC SIE Z NINIESZA INSTRUKCA PRZED
PRZYSTAPIENIEM DO MONTAZU | UZYTKOWANIA SCHODOW. ZACHOWAJ »1 8
DOKUMENT DO POZNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA.

ATENGAO! E NECESSARIO ESTUDAR BEM ESTAS INSTRUCOES ANTES DE
MONTAR E USAR AS ESCADAS. GUARDE O DOCUMENTO PARA UTILIZAAO ))1 9
FUTURA.

ATENTIE! VA RUGAM SA CITITI CU GRUA URMATOARELE INSTRUCTIUNI
INAINTE DE A INSTALA 1 UTILIZA SCARA DE ACCES LA PoD. PASTRATI ACEST »2.0)
DOCUMENT PENTRU UTILIZARI ULTERIOARE.

BHUMAHWE! HEOBXOAVMO BHUMATENbHO O3HAKOMMTBbCA C MPABUTAMM
DAHHOM  MHCTPYKUMM MEPEQ HAYAZIOM MOHTAXA W IKCMNYATALMM. »21
NOXANYACTA, COXPAHWTE [HAHHYIO WHCTPYKUMIO. OHA MOXET BAM
MOHAZOBUTBCA B BYAYLUEM.

POZOR! POTREBNO JE NATANCNO PREBRATI SPODNJA NAVODILA PREDEN
ZACNETE Z MONTAZO IN UPORABO STOPNIC. DOKUMENT SHRANITE ZA »22
KASNEJS0 UPORABO.

POZOR! PRED ZAHAJENIM MONTAZE A POUZITIM SCHODOV JE POTREBNE
SA STAROSTLIVO OBOZNAMIT S TYMTO NAVODOM. NAVOD UCHOVAITE »2 3
PRE DALSIE VYUZITIE.

CAUTION! PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE
ATTEMPTING TO INSTALL AND OPERATE THE ATTIC LADDER. KEEP THIS »24
DOCUMENT FOR LATER USE.

BEZPECNOSTNI POKYNY
SICHERHEITSHINWEISE
OHUTUSJUHEND
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
TURVALLISUUSOHJE
INSTRUCTION DE SECURITE
SAFETY INSTRUCTION
BIZTONSAGI UTASITAS
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
SAUGOS INSTRUKCLJA
DROSIBAS NORADIJUMI
VEILIGHEIDSINSTRUCTIE
INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA
INSTRUCOES DE SEGURANCA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
MPABWNA BE3OMACHOCTU
VARNOSTNA NAVODILA
BEZPECNOSTNE POKYNY



RH MAX 65%

Montaz schodov a ich pouZitie je nutné prevadzat v silade s montaznym navodom a navodom na pouZitie.

Bezpecnost poutZitia zavisi na prevedeni vsetkych cinnosti uvedenych v montaznom navode a navode na poutzitie
schodov v stilade so vSetkymi bodmi uvedenymi v tomto navode.

Pozor! Pouzitie schodov v rozpore s ndvodom je zakdzané, moze spdsobit vazny traz, rusi zaruku a zodpovednost vyrobcu.
Montaz schodov by mala byt prevedena osobou s odpovedajticou kvalifikaciou. Chyby pri montazi mézu spdsobit samovolné
otvorenie schodov a zasiahnutie 0sdb pod nimi. Schody je nutné montovat do stropu pomocou upeviiovacich prvkov
urcenych pre dany typ stropu. Upeviiovacie prvky nie st sticastou balenia vyrobku. Je zakazané pouzivat schody pred kom-
pletnym ukoncenim vsetkych montaznych prac. Schody je nutné montovat po ukonceni mokrych stavebnych procesov, ked
je hodnota vlhkosti v budove na trovni suchych miestnosti (1). Pozor: pocas prevadzania dalsich mokrych procesov, napr.
malovania, je nutné zabezpecit poklop schodov pred pdsobenim vlhkosti. Schody st urcené pre vnitorné poufZitie a to iba
v suchych interiéroch. Aby nedoslo k poskodeniu schodov, je nutné v podkrovi zaistit spravnu ventilaciu vzduchu. Schody
sa nesmu pouzivat pocas stavebnych a rekonstrukénych préc. Ich pouzitie a zatazenie pocas vystavby a rekonstrukcie moze
mat za nasledok zlomenie stupia alebo inych prvkov konstrukcie schodov a spdsobit Graz na strane uzivatela. Je zakdzané
zatazovat schody dodato¢nymi prvkami, napr. obloZenim. Pred pouzitim schodov je nutné overit, ¢i je dizka rebrika spravne
prisposobend vyske miestnosti (2). Schody su vyrabané s rebrikom pre maximalnu vysku miestnosti, preto je nevyhnutné
rebrik skratit / prisposobit na konkrétnu vysku miestnosti v silade s montaznym ndvodom. Je zakdzané pouzivat schody,
pokial' vySka miestnosti prekracuje maximalnu vysku uvedent na etikete. PouZitie schodov s nespravne skratenym/ prisposo-
benym rebrikom je zakdzané (3)(4). Takyto spdsob pouzitia moze sposobit uvolnenie upevnujtcich prvkov instalacie a v
dosledku strhnutia rebrika poranenie uzivatela. V pripade zmeny vysky miestnosti je nutné opatovne skratit/ prispdsobit
schody novej vyske miestnosti. Po rozloZeni rebrika musia jeho segmenty tvorit priamku a nesmu sa rozchadzat v mieste
spojenia pantov. Bocnice alebo pétky rebrika sa musia celou plochou dotykat podlahy. Schody je nutné montovat vo
vodorovnych stropoch (5). Ak nie je strop vodorovny, schody nebudu spravne fungovat — pouZitie takto namontovanych
schodov je nebezpecné a mdze hrozit padom. P6jdové schody sa nesmi montovat v blizkosti schodov, schodist alebo volne
stojacich objektov v miestnosti (6)(7)(8)(9)(10) — takdto montaz zvysuje pravdepodobnost vdzneho zranenia v pripade
padu z rebrika schodov. Nepoklddajte rebrik na podesty, plosiny alebo skrine (11) — konstrukcie tohto typu nie su stabil-
nymi a pevnymi zakladiiami pre rozlozeny rebrik schodov. Pozor! Je zakdzané demontovat poklop a k nemu pripevnené
kovanie. Je zakdzané demontovat pruziny a ostatné prvky odlahcovacieho mechanizmu, pretoze je to velmi nebezpecné a
moze to spdsobit nehodu (12). Nepouzivajte schody, v ktorych st uvolnené skrutky alebo vruty. V désledku pouZzivania sa
mozu uvolnit vSetky spoje, preto je nutné pravidelne dvakrat rocne kontrolovat spravnost konstrukénych spojov a v pripade
potreby ich utiahnut. Pohyblivé prvky schodov je nutné olejovat/ premazat aspoii raz rocne (13). Vietky prvky schodov sa
doporucuje distit suchou alebo vlhkou handrou. Poskodené alebo nekompletné pdjdové schody (napr. zlomeny stupen,
poskodeny poklop alebo kovanie) sa nesmu pouZivat, pokial neddjde k odstraneniu zavady (14). V pripade chybajtcich
prvkov schodov je nutné kontaktovat vyrobcu. Pocas otvdrania poklopu je nutné stat celom k schodom vo vzdialenosti
dizky ramena od otvaraného poklopu (15). Je zakézané stat pod poklopom otvaranych schodov, pretoze by mohlo dojst
k nehode a zraneniu (16). Z bezpecnostnych dovodov je nutné pri rozkladaniu a skladaniu schodov pouzivat obidve ruky
(17). Behom rozkladania a skladania rebrika nie je dovolené drzat bocnice v mieste spojenia segmentov pantami, pretoze
hrozi riziko priskripnutia prstov (18). Schody méze v tu istu chvilu pouzivat iba jedna osoba. Schody nemdzu pouzivat deti
a osoby s telesnym postihnutim. Nedovolte detom, aby sa hrali na rozloZenych schodoch alebo v ich blizkosti, pokial' schody
nebudu riadne zatvorené v strope. Je zakdzané pouzivat schody pod vplyvom alkoholu alebo omamnych latok. Pri pohybe po
rebriku schodov je nutné stat vzdy celom k schodom a aspon jednou rukou sa pevne drzat stupriov alebo madla. Pri pohybe
po rebriku schodov je zakazané drzat sa bocnych vzpier, pruzin alebo iného kovania schodov, pretoze hrozi nebezpecenstvo
zranenia (19). Na rebrik schodov nevstupujte v papuciach, Zabkach a inej obuvi, ktord méze lahko skiznut z chodidla (20).
Je zakdzané zoskakovat z rebrika. Pri pohybe po rebriku schodov je zakdzané skakat po rebriku a natriasat nim. Ovladaciu
ty¢ ku schodom je nutné uchovavat mimo dosahu deti. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody na zdravi a majetku,
vzniknuté v dosledku neopravnenych zmien a zadsahov do konstrukcie vyrobku.

Vyrobca si vyhradzuje pravo prevadzat zmeny a vylepsenia bez predchadzajticeho upozornenia.
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Montazo in uporabo stopnic je potrebno izvajati v skladu z navodili za montazo in navodili za

uporabo. Varnost uporabe je odvisna od izvedbe vseh postopkov nastetih v navodilih za montazo
oziroma od uporabe stopnic v skladu z vsemi tockami zapisanimi v navodilih za uporabo.

Pozor! uporaba stopnic, ki ni v skladu z navodili, je prepovedana, saj to lahko povzroci nevarno nesreco, v tem primeru garancija
ne velja, proizvajalec pa za posledice ni odgovoren. Montazo stopnic naj izvaja oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Napaka pri
montaZi lahko povzroci, da se stopnice same od sebe odprejo in udarijo osebe, ki se nahajajo pod njimi. Stopnice je potrebno
montirati na strop s sponami, ki so namenjene za doloceno vrsto stropa. Spone niso prilozene izdelku. Stopnic ni dovoljeno
uporabljati dokler niso vsi montazni postopki popolnoma zakljuceni. Stopnice je potrebno montirati po koncu mokre gradnje,
ko vlaga v stavbi doseze vrednost primerno za suhe prostore (1). Pozor: med izvajanjem kasnejse mokre gradnje, npr. pleskanja,
je potrebno loputo stopnic zavarovati pred delovanjem vlage. Stopnice so namenjene notranji uporabi in le v suhih prostorih.
Potrebno je zagotoviti primerno ventilacijo prostora na podstresju, da se izognemo poskodbam stopnic. Stopnic ne smete
uporabljati med gradnjo in popravili. Njihova uporaba ali obteZitev med gradnjo ali popravili lahko povzrocita, da se stopnice
ali drugi elementi konstrukcije stopnic zlomijo, pri tem pa se uporabnik lahko poskoduje. Stopnic ni dovoljeno obtezevati z
dodatnimi elementi, npr. z opazem. Pred pricetkom uporabe stopnic je potrebno preveriti, ali je bila dolZina lestve pravilno
prilagojena etazni visini (2). Stopnice so proizvedene z lestvijo za maksimalno etazno visino, zato je potreben odrez/ prilagoditev
visini doloenega prostora glede na navodila za montazo. Uporaba stopnic ni dovoljena, ce etazna viSina presega maksimalno
visino, ki je zapisana na etiketi. Uporaba stopnic z nepravilno odrezano/ prilagojeno lestvijo je prepovedana (3)(4). TakSna
utrpi telesne poskodbe. V primeru spremembe etazne visine je potrebno ponovno odrezati/ prilagoditi lestev novi visini. Deli
lestve morajo po njeni raztegnitvi tvoriti ravno linijo pri emer se ne morejo razhajati v mestu povezav s tecaji. Stranski konci ali
stopnice lestve se morajo plosko dotikati tal. Stopnice je potrebno montirati na ravne strope (5). Ce strop ni raven, podstresne
stopnice ne bodo pravilno delovale — uporaba tako namescenih stopnic je nevarna in lahko povzroci padce. Podstresnih stopnic
ne montirajte v blizini stopnic, stopnisc ali prostostojecih objektov, ki se nahajajo v prostoru (6)(7)(8)(9)(10) — taksna mon-
taZa poveca verjetnost pridobitve hujse telesne poskodbe v primeru eventualnega padca iz lestve stopnic. Lestve stopnic ne
postavljajte na podest, platforme ali skrinje (11) — konstrukcije tega tipa niso stabilna in primerna podloga za razvleceno lestev
stopnic. Pozor! Ne smete odvijati lopute ali do njej privitih elementov okovja. Prepovedana je demontaza vzmeti oziroma drugih
elementov odpiralnega mehanizma, saj je to zelo nevarno in lahko povzroci nesreco (12). Uporaba stopnic, na katerih so bili
vijaki razrahljani, je prepovedana. Kot rezultat uporabe se lahko povezovalni elementi odpiralnega mehanizma zrahljajo, zato
je potrebno v preteku dolocenega obdobja enkrat ali dvakrat letno preveriti pravilnost konstrukcijskih povezav in jih priviti, ce
je potrebno. Premicne elemente stopnic je potrebno naoljiti/premazati vsaj enkrat letno (13). Vse elemente stopnic je potrebno
Cistiti s pomocjo suhe ali vlazne krpe. Ni dovoljena uporaba poskodovanih ali nekompletnih podstresnih stopnic (npr. z zZlomljeno
stopnico, poskodovano loputo ali okovjem) dokler se okvare ne odpravijo (14). V primeru, da kak3en od elementov stopnic man-
jka, se je potrebno obrniti na proizvajalca. Med odpiranjem lopute je potrebno stati z obrazom proti stopnicam v oddaljenosti, ki
je enaka dolzini ramen od odpirane lopute (15). Ni dovoljeno stati pod loputo odpiranih stopnic, saj to lahko povzroci nesreco in
poskodbe (16). Zaradi varnostnih razlogov je potrebno pri odpiranju in ponovnem zlaganju stopnic uporabiti obe roki (17). Med
odpiranjem in zlaganjem lestve te ne smete drZati za stranski okvir na mestu povezave delov s tecaji, saj obstaja nevarnost, da
si prisipnete prste na roki (18). Stopnice lahko naenkrat uporablja le ena oseba. Stopnic ne smejo uporabljati otroci ali osebe s
fizicno invalidnostjo. Otrokom ni dovoljeno pustiti igrati se na raztegnjenih podstresnih stopnicah ali v njihovi bliZini, dokler teh
pravilno ne zapremo na strop. Stopnic ni dovoljeno uporabljati pod vplivom alkohola ali narkoticnih sredstev. Med vzpenjanjem
in spus¢anjem je vedno potrebno biti obrnjen s sprednjo stranjo proti stopnicam in se vsaj z eno roko mo¢no drzati letve ali
okvira (19). Med vzpenjanjem in spus¢anjem se ni dovoljeno drzati nosilcev, vzmeti ali drugih delov okovja stopnic, saj to lahko
povzroci poskodbo (20). Na lestev ni dovoljeno stopati s copati, natikaci ali v drugi obutvi, ki se lahko zlahka sezuje iz stopal. Med
spuscanjem ni dovoljeno skakati iz lestve. Med vzpenjanjem in spuscanjem ni dovoljeno skakati po lestvi ali jo tresti. Palico do
stopnic je potrebno shranjevati v mestu izven dosega otrok. Proizvajalec ne nosi nobene odgovornosti za Skode, ki so posledice
sprememb ali posegov v konstrukcijo izdelka in zaradi katerih so bili poskodovani ljudje, stavba, ali njeni elementi.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do vpeljave sprememb in izboljsav brez vnaprejsnjega obvescanja.
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MoHTax un JKcnynatTayua eCcTHULbl AOMKHbI MPOBOANTCA COMNTACHO UHCTPYKLUMAM MO MOHTaXYy

N 3KcnnyaTaLuu. be3sonacHoctb Kcniyatauuu 3aBUCUT OT BbIMOJIHEHMA BCeX MnpaBui,
npeacTaB/NeHHbIX B UHCTPYKLIUA MO MOHTAXY U B MHCTPYKLIMK NO SKCITyaTalun.
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BHumanue!

HecobntozieHie npaBun MHCTPYKLMIA IO MOHTY U 3KCATyaTaLjui1 MOXET 6bITb MPUUMHOIA HECUACTHOTO CTyuas, OTMEHSET rapaHTMk NPOU3BOAUTENA U CHUIMAET C
Hero 0TBETCTBEHHOCTb. MOHTaX NecTHHLbI AOMKeH NPOBOANTL MOHTAXHUK, 00nagaloLLiei Heo6X0AUMbIMY HaBbIKAMY.

OwubKm SoNyLLEHHble BO BPEMA MOHTaXa MOTYT NPUBECTH K CAMOMPOU3BONbHOMY OTKPbIBaHMIO NECTHULIbI M HAHECEHMIO MOBPEX Mt ULAM, HaXOLALMMCA
110z NecTHuLeid. JlecTHuLy Heo6XopUMo ycTaHaBNMBaTb B NOTONKe C MOMOLLbIO KPEnneHuii, NpesHa3HaueHHbIX ANA KOHKPETHOTo TUNa notonka. Kpennenus He
MIOCTABNAITCA B KOMMAIEKTe € NeCTHULei. Henb3a nonb30BaTbCA NecTHHLEi 4O MOMEHT NOMHOTO 3aBEPLUEHUA MOHTaXHbIX PaboT. JlecTHuLYy Heobxogumo
YCTaHaBAMBATb NOCNE OKOHYAHIA BCEX MOKPbIX OTAENOUHbIX PaboT, TO ecTb TOrAa, KOrAia BAKHOCTb B MOMELLEHUM JOCTUTHET 3HaYeHNA, COOTBETCTBYIOLLEro
3HaueHuio B cyxom nomelLeHun (1). BHuMaHue: Bo Bpema NpoBeeHA AanbHEMILMX MOKPbIX paboT, Hanpumep, OKpaLLMBaHUA NOMELLeHNA, HeoOX0AMMO
3aWWNTUTD KPbILIKY NIECTHULBI OT BO3ZeiCTBUA BNaru. JlecTHULA NpefHasHayeHa AnA 3KCnyatauun BHYTPU cyxvx nomeluienuit.Heobxopumo obecneuntsb
MPaBUNbHYK BEHTUNALMIO B MOMELLEHUN Ha YepAake, ANA TOro, uTobbl UCKMIOUUTb MOBPEXEHME NECTHULDI. JleCTHULEN Henb3a NoNb30BaThcA BO Bpems
CTPOUTENbCTBA M peMoHTa. WX 3KcnnyaTawma B npoLecce CTPOUTENbCTBA MOXET NPUBECTU K NOBPEXIEHIIO CTyNeHeit Ui Apyrux NeMeHTOB KOHCTPYKLMK, a
TakKe ObITb MPUYNHOIA HECYACTHOTO Cyyas. JIecTHULY HeNb3A HarpyaTb JOMONHUTENbHBIMU YMeMeHTaMu, Hanpumep, 06UBaTb NaHenblo. Mepes Havanom
KCNNyaTaLny Heo6XoAUMO NPOBEPUTH, NPaBUMbHO M [iNMHA NECTHHLbI MOZOTHaHa NOA BbICOTY MomeLuieHua (2). lecTHuLa NpoU3BOANTCA ¢ MaKCMANbHOIA
BbICOTOIA, M03TOMY HE0OXOAMMO ee MOApe3aTb/nojiorHath MoJ BbICOTY MOMELLEHNUA CONaCHO MpaBUNaM UHCTPYKUMM Mo MOHTaxy. Henb3A monb3oBaTbea
NecTHULedt, e BbICOTa NOMeLLIeHNA 607bLue MAKCMANbHOI BbICOTbI, Yka3aHHOI Ha 3TUKeTKe. Henb3a nonb30BaTbeA NeCTHILIEH C HeNpaBUAbHO NOAPe3aHHbIM/
TIOZOrHaHHbIM NeCTHUYHBIM MapLuem (3)(4). IkcnnyaTauya HenpasUbHO NOAPE3aHHOIA/MOLOrHAHHOI NECTHHLLbI MOXET NPUBECTH K PaccnabneHuto KpenneHui,
CPbIBY NIECTHULbI ¥ TPABMYPOBAHMIO N0Nb30BaTeNA. B cyyae U3mMeHeHIa BbICOTbI NOMeLLEHUA HeobX0AMMO NOBTOPHO NOAPe3aTh/MOAOTHATD NECTHULLY K HOBOIA
BbicoTe. (eKLMM NECTHULbI B Pa3NOXEHHOM BUZe J0MKHbI YKNaAbIBaTbCA B MPAMYK0 MHUIO U HE PAaCXORUTbCA B MeCTax 00bepuHeHua netnami. bokoBble
INeMeHTbI IECTHILIbI UM HAKOHEUHIKY IOMKHbI NN0CKO NexaTh Ha nony. JlecHuLly Heo6XoAMMO yCTaHaBAMBATb B FOPU3OHTaNbHbIX noTonKax (5) Ecu moTonok He
TOPU30HTaNbHbIIA, TO B TAKOM CTyuae NecTHULA He byieT paboTaTh Haznexaluym 06pa3om. IKCnyaTawyA Takoit NIECTHULLbI OMaCHa 1 MOET NPUBECTI K MaZleHuio.
YepauHylo NECTHULY HeNb3A MOHTUPOBATb BOAU3M NIECHUL, ECTHUYHbIX MPOXOAOB U OTAEALHO CTOALLMX NpeAMeToB B nomeluennn.  (6)(7)(8)(9)(10) -
TaKoil MOHTaX NOBBILLAET BEPOATHOCTb HECYACTHOTO CTyuas BO BPeMsA BO3MOXHOTO MajieHua ¢ NeCTHLbI. Henb3a CTaBuTb NeCTHUYHbII MapLL Ha NMOJCTaBKaX,
nnatdopmax unu kopobkax (11) — Taue KOHCTPYKLIM HeCTaBMAbHbI M He ABNAIOTCA HAZleXHbIM 0CHOBAHUEM ANA Pa3NI0XEHHOT0 NIECTHIYHOTO MapLLa.
BHumanue! Henb3a OTKpyuMBaTb KpbIKY M MPUKPYYEHHbIX K Hell 3NEMEHTOB QypHUTYpbI. 3anpellaeTca CHUMATb MPYXUHb U [pyrie dneMeHTbl
MPOTUBONEPErPY304HOT0 MeXaH!3Ma, MOCKONbKY 3T0 MOXET CTaTb NPUYMHOI HecuacTHoro cnyyas (12).

Henb3a nob30BaTbCA NECTHULEN B KOTOPOIt 60NTBI UMW raiiKin ocnabnewbl. B npowecce JKcnnyatawym Bee COBAMHEHNA MOTYT 0UIAOUTBCA, NOITOMY HE06X0LUMO
nepeouyecku, 1Ba pasa B roa, NPOBEPATb NPaBUNbHOCTb COBAVHEHUI KOHCTPYKLMM 1, eCTU B 3TOM eCTb HeobXoAUMOCTb — JOKPYTUTD UX.[BinKyLIneca
MeMeHTbI IECTHULIb! He0OXOAVMO CMa3bIBaTb Kak MIHUMYM 0fuH pa3 B rog (13) Bce anemeHTbl necTHMLbI He06X0MMO YCTUTb C IOMOLLbHO CYXOii Nk MOKPOIA
TpAnouky. Henb3a nonb30BatbcA MOBPEXAEHHOI WM HEKOMNNEKTHOI NeCTHYLeNA, HanpuMep, NECTHULIEH CO CMOMaHHOI CTyNeHbIo, NOBPEXEHHON KpbILLKOIA
unu GypHutypoii (14). B ciyuae obHapyxeHus bpaka Heobxosumo 06paTUTbCA K npousBoauTenio. Bo Bpema 0TKpbIBAHMA NECTHHLbI HEOOXOAUMO CTOATH K
Hell NULIOM Ha PaccTOAHUY BbITAHYTOIA PyKi 0T OTKpbIBaeMoii KpbiLuKM (15). Henb3a HaxoauTca Noj KpbiLLKoi OTKPbIBAEMOIE NECTHHLbI, MOCKONbKY 3T0 MOXeT
TIPUBECTU K HECYACTHOMY Clyyaio U paHeHuio (16). llecTHuLy HeobXoAMMO CKNajibIBaTb M packnabiBatb AByMA pykamu (17). Bo Bpema packnagbisaHus uim
CKNa/ibIBAHIA NECTHNYHOTO MApLLA HeNb3A iepaTbca 32 60KOBbIE INeMeHTbI IECTHILIbI B MECTaX COeMHEHI NeTeNb, Tak kak MOMHO NpuLLemuTb nanbubi (18).
(0ZHOBPEMEHHO NECTHULLEIA MOXET NM0b30BaTbCA TONIbKO OMH YenoBek. JlecTHULEll Herb3A NoNb30BaTbCA AETAM U NIOAAM, C OTPaHUYEHHBIMU QU3MYECKAMI
BO3MOXHOCTAMM. JIeTAM Henb3A MrpaTbcA Ha PasnoXeHHoi NecTHULE, a Takke B NOBMU30CTY NECTHULbI, 0 MOMEHTA, NoKa NeCTHULA He OyaeT npaBunbHo
(npATaHa B noTonke. Heb3A Monb30BaTbCA NeCTHULEI MOJL BO3AEICTBUEM aNIKOTONA WAN ONbAHAKLLYX BelecTs. Bo Bpema nofbema v cnycka no nectHuue
HeobxofuMo 6biTb BCeraia NOBEPHYTLIM NINLOM K NeCTHULE W KaK MUHUMYM OZHOIN PyKoil NpuAepXuBaTbCA cTynenelt unu nopyura (19). Bo Bpema cnycka
N1 NOAbEMA MO NIECTHULIE HEMb3a J1epaTbca 32 KpenneHua, MpyXuHbl W GypHUTYPY NIECTHULI, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTM K paHeHuio (20). Henb3a
MOAHMMATbCA N0 NIECTHULE B LUNENAHLIaX, Tanoukax v B Apyroii 0byBy, KoTopas MoXeT ferko CneTeTb C Horvt. Henb3A cipbiruBaTh ¢ nectHuLbl. Bo Bpema cnycka
N1 NofbeMa Henlb3A MpbiraTb Mo NIeCTHULe Uni ee TPACTA. (TepxeHb ANA NeCTHULbI He0OXOAMMO AepXaTb B HeAOCTYMHOM AN AeTeit Mecte. [Tpoussoautenb
He HeCeT HUKaKOIi 0TBETCTBEHHOCTY 32 QU3MYECKIiA YiLepo, a TaKxe 32 NOBPEX/EHINA 35aHINA UK €0 3NeMeHTOB BOHUKLLME NO NPUYMHE BHECEHNA U3MeHeHMil
B KOHCTPYKLMIO NPOAYKT.

Mpou3BoguTenb ocTaBnAeT 3a o60il NPaBO BHECEHUA U3MEHEHNIl B KOHCTPYKLMIO NecTHULb! 6e3 npepBapuTenbHOr0 UHGOPMUPOBaHUA 06 3Tom
nokynarens.
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Instalarea si utilizarea scarii trebuie efectuate conform instructiunilor de montaj si manualului
@ de utilizare. Siguranta utilizarii depinde de punerea in practica a tuturor actiunilor prezentate

in instructiunile de montaj si de folosirea scarii in conformitate cu toate punctele prezentate in
manualul de utilizare.

Atentie! Inc3lcarea acestor instructiuni este interzisé deoarece duce la pierderea garantiei si poate provoca accidente
grave. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru evenimentele produse ca urmare a incalcarii instructiunilor de
instalare si utilizare a scarilor. Instalarea scarii de acces la pod trebuie efectuatd de o persoana autorizata. Greselile
de montaj ar putea determina deschiderea accidentald a usii si lovirea persoanelor de sub aceasta. Scara de acces
la pod se fixeazd in planseu cu ajutorul sistemelor de fixare adecvate tocurilor. Sistemele de fixare nu sunt incluse in
pachetul produsului. Nu utilizati scara de acces la pod pand cand nu sunt efectuate toate operatiunile de instalare.
Scara de acces la pod ar trebui instalatd dupd finalizarea lucrarilor de finisaj si doar in momentul in care nivelul
de umiditate din cladire atinge valorile optime pentru incaperi uscate (1). Atentie! Cand se desfasoara ulterior alte
lucrdri, ca de exemplu zugravire, usa scarii trebuie protejatd impotriva umezelii. Scara de acces la pod este destinata
doar utilizarii la interior in spatii uscate. Asigurati o ventilatie corespunzdtoare podului pentru a preveni deteriorarea
scarii de acces la pod. Nu folositi scara de acces la pod in timpul lucrdrilor de constructie si renovare. Folosirea
sau Tncarcarea acesteia in timpul lucrdrilor de constructie sau renovare pot avea ca rezultat ruperea unei trepte
sau a altui element din structura scarii, putdnd duce la ranirea utilizatorului. Nu addugati elemente suplimentare
(de exemplu panouri de lemn). Inainte de utilizarea scdrii, verificati daca lungimea acesteia a fost corect ajustata
la indltimea Tncaperii (2). Produsul este echipat cu o scard pentru o anumita indltime maxima a incdperii, asadar
poate fi necesara tdierea/reglarea scarii pentru a corespunde inaltimii incaperii, in concordanta cu instructiunile de
montaj. Nu folositi scara de acces la pod dacd inaltimea incaperii depaseste inaltimea maxima inscriptionatd pe
etichetad. Utilizarea produsului cu o scara tdiata/reglata necorespunzator este interzisa (3)(4). O astfel de utilizare ar
putea duce la desprinderea elementelor ce fixeaza scara si, ca rezultat, la ruperea scarii si ranirea utilizatorului. Daca
naltimea pana la tavan se schimba, este necesara tdierea/reglarea scarii la noua indltime. Odata desfacute, sectiunile
scarii de acces la pod trebuie sa formeze o linie dreaptd. Vangurile si mansoanele de protectie ale scarii trebuie sa
ramana in contact permanent cu podeaua. Scara de acces la pod ar trebui instalata doar in plansee orizontale (5).
In cazul in care plafonul nu este drept, scara nu va functiona corect — folosirea scarii in acest fel este periculoasa si
poate cauza o cadere. Nu instalati scara de acces la pod in apropierea scarilor, balustradei casei scarilor, usilor sau a
altor obiecte nefixate situate in incapere (6)(7)(8)(9)(10) — o astfel de instalare creste posibilitatea accidentdrilor
unei raniri grave in cazul caderii de pe scara. Nu pozitionati scara de acces la pod pe platforma sau cutii (11) — aceste
structuri nu sunt stabile si sigure pentru scara depliatd. Atentie! Nu este permisa desurubrea usii sau a elementelor de
fixare prinse de aceasta. Este interzisa demontarea arcurilor si a altor elemente ale sistemului de depliere deoarece
poate provoca accidentari grave (12). Nu utilizati scara la care suruburile si elementele de fixare sunt desfacute. Ca
rezultat al utilizarii, oricare dintre conexiuni se poate slabi sau desface in timp, de aceea trebuie verificate de doua
ori pe an si, In cazul in care e nevoie, suruburile trebuie stranse. Elementele mobile ale scarii de acces la pod trebuie
unse/gresate cel putin o data pe an (13). Toate elementele scarii de acces la pod trebuie sterse cu un material textil
uscat sau umed. Nu utilizati scari de acces la pod lovite sau incomplete (de exemplu cu trepte rupte, cu usd sau
elemente de feronerie deteriorate) atata timp cat defectele nu au fost inlaturate (14). In eventualitatea in care un
element al scarii lipseste, adresati-va producdtorului. Cand deschideti usa, stati cu fata la scard, la o distanta de o
lungime de brat de usa ce urmeaza sa fie deschisa (15). Nu stationati sub usa scarii deschise deoarece riscati sa va
loviti sau sd va raniti (16). Din motive de siguranta, folositi ambele maini in timpul plierii si deplierii scarii de acces la
pod (17). Nu atingeti zona balamalele in timpul plierii si deplierii scarii deoarece exista riscul de ciupire sau strivire a
degetelor (18). O singura persoana poate urca pe scara in acelasi timp. Copiilor si persoanelor cu dizabilitati fizice nu
le este permisa utilizarea scarii de acces la pod. Nu permiteti copiilor sa se joace pe scara depliata sau in apropierea
acesteia, atata timp cat scara nu este inchisa corespunzdtor in plafon. Nu folositi scara de acces la pod sub influenta
alcoolului sau a drogurilor. In timpul urcarii si coborarii scarii, deplasati-va mereu cu fata la scara si tineti-va strans
de trepte sau mana curentd cu cel putin una dintre maini (19). Nu prindeti cu mana balamalele, arcurile sau alte
elemente de fixare in timpul urcarii si coborarii scarii deoarece riscati sa va accidentati (20). Nu urcati scara in slapi
sau alta incaltaminte care poate aluneca cu usurinta din picior. Nu sariti de pe scara la coborare. Nu sariti pe scara
si nu o scuturati in timpul urcarii si coborarii. Tineti tija de operare a scarii departe de copii. Producatorul nu fsi
asuma nicio raspundere pentru raniri ale utilizatorilor, pagube ale cladirilor sau ale elementelor acestora, rezultate
din modificari ale produsului.

Producatorul isi rezerva dreptul de a face schimbari asupra produsului fara notificari prealabile.




Montaz schodii a jejich pouZiti je nutno provadét v souladu s montaznim navodem a navodem

k pouziti. Bezpecnost pouziti zavisi na provedeni vsech cinnosti uvedenych v montaznim navo-
du a na poutiti schodii v souladu se vSemi body uvedenymi v navodu k pouziti.

A montagem e utilizacao das escadas devem ser realizadas de acordo com as instru¢oes de monta-
gem e instrugoes de utilizacao. A seguranca na utilizacao depende da execugao de todas as acoes
indicadas nas instru¢oes de montagem e de uma utilizacao das escadas de acordo com todos os

Pozor! PouZiti schodi v rozporu s ndvodem je zakdzano, mize zplsobit vazny Uraz, rusi zaruku a odpovédnost vyrobce.
Montaz schodi by méla byt provedena osobou s odpovidajici kvalifikaci. Chyby pfi montazi mohou zpisobit samovolné
otevreni schodi a zasaZeni osob pod nimi. Schody je nutno montovat do stropu pomoci upeviiovacich prvkd urcenych pro
dany typ stropu. Upeviiovaci prvky nejsou soucasti baleni vyrobku. Je zakdzano pouzivat schody pfed kompletnim ukoncéenim
viech montdznich praci. Schody je nutno montovat po ukonceni mokrych stavebnich procesi, kdyz je hodnota vlhkosti
v budové na trovni suchych mistnosti (1). Pozor: béhem provadéni dalsich mokrych procesd, napt. malovani, je nutno
zabezpecit poklop schodi pied piisobenim vihkosti. Schody jsou urceny pro vnitini pouZiti a to pouze v suchych interiérech.
Aby nedoslo k poskozeni schoddi, je nutno v podkrovi zajistit fddnou ventilaci vzduchu. Schody se nesmi pouzivat béhem
stavebnich a rekonstruk¢nich praci. Jejich pouZiti a zatizeni béhem vystavby a rekonstrukce miize mit za nasledek ulomeni
stupné nebo jinych prvki konstrukce schod( a zpisobit traz na strané uZivatele. Je zakazéno zatéZovat schody dodatecnymi
prvky, napf. obloZenim. Pfed pouzitim schoddi je nutno ovéfit, zda je délka Zebfiku spravné prizptisobena vysce mistnosti (2).
Schody jsou vyrdbény s Zebfikem pro maximalni vysku mistnosti, proto je nezbytné Zebfik zkrétit/ pfizpdsobit na konkrétni
vy$ku mistnosti v souladu s montaznim navodem. Je zakdzéno pouzivat schody, pokud vyska mistnosti prekracuje maximalni
vySku uvedenou na etiketé. PouZiti schodil s nespravné zkrdcenym/ pfizpiisobenym Zebiikem je zakazéno (3)(4). Takovy
zplisob pouziti mize zpGsobit uvolnéni upeviujicich prvki instalace a v disledku strZzeni zebfiku a poranéni uzivatele. V
pfipadé zmény vysky mistnosti je nutno opétovné zkratit/ pfizplsobit schody nové vySce mistnosti. Po rozloZeni Zebfiku
musi jeho segmenty tvofit pfimku a nesmi se rozchazet v misté spojeni pantli. Bocnice nebo patky Zebiiku se musi celou
plochou dotykat podlahy. Schody je nutno montovat ve vodorovnych stropech (5). Neni-li strop vodorovny, schody nebudou
spravné fungovat — poufZiti takto namontovanych schodl je nebezpecné a miize hrozit pddem. Pldni schody se nesmi
montovat v blizkosti schodd, schodist nebo volné stojicich objektd v mistnosti (6)(7)(8)(9)(10)— takovd montdz zvysuje
pravdépodobnost vazného zranéni v piipadé padu z Zebfiku schodii. Nepokladejte Zebiik na podesty, plosiny nebo skiiné
(11) — konstrukce tohoto typu nejsou stabilnimi a pevnymi zakladnami pro rozloZeny Zebfik schodi. Pozor! Je zakazdno
demontovat poklop a k nému pripevnéné kovani. Je zakazdno demontovat pruZiny a ostatni prvky odlehcovaciho mechanis-
mu, protoZe je to velmi nebezpecné a miize to zptisobit nehodu (12). Nepouzivejte schody, ve kterych jsou uvolnéné Srouby
nebo vruty. V disledku pouZivani se mohou uvolnit viechny spoje, proto je nutno pravidelné dvakrat rocné kontrolovat
spravnost konstrukcnich spojli a v pfipadé potieby je utdhnout. Pohyblivé prvky schodi je nutno olejovat/ promazat alespoi
jednou rocné (13). Vsechny prvky schodi se doporucuje cistit suchym nebo vihkym hadfikem. Poskozené nebo nekompletni
pldni schody (napt. ulomeny stupen, poskozeny poklop nebo kovéni) se nesmi pouzivat, dokud nedojde k odstranéni zavady
(14). V pripadé chybéjicich prvki schodi je nutno kontaktovat vyrobce. Béhem otevirani poklopu je nutno stat celem ke
schodlim ve vzdalenosti délky ramene od oteviraného poklopu (15). Je zakdzano stat pod poklopem oteviranych schodd,
protoZe by mohlo dojit k nehodé a zranéni (16). Z bezpecnostnich diivodi je nutno pfi rozkladéni a skladani schodti pouzivat
obé ruce (17). Béhem rozklddani a sklddani Zebfiku neni dovoleno drzet bocnice v misté spojeni segmentt panty, jelikoz
hrozi riziko pfiskiipnuti prsti (18). Schody mize v jednu chvili pouZivat pouze jedna osoba. Schody nemohou pouZivat déti
a osoby s télesnym postizenim. Nedovolte détem, aby si hraly na rozloZenych schodech nebo v jejich blizkosti, dokud schody
nebudou fadné zaviené ve stropé. Je zakazano pouZivat schody pod vlivem alkoholu nebo omamnych latek. Pfi pohybu po
Zebfiku schodd je nutno stét vzdy celem ke schodiim a alespoii jednou rukou se pevné drzet stupiidi nebo madla (19). Pri
pohybu po Zebfiku schodi je zakdzano drZet se bocnich vzpér, pruZin nebo jiného kovéni schodt, protoZe hrozi nebezpedi
zranéni (20). Na Zebiik schodil nevstupujte v pantoflich, Zabkéch a jiné obuvi, ktera mlize snadno sklouznout z chodidla. Je
zakdzano seskakovat z Zebfiku. Pfi pohybu po Zebfiku schodi je zakazano skdkat po Zebiiku a tfast s nim. Ovladaci ty¢ ke
schodlim je nutno uchovavat mimo dosah déti. Vyrobce nenese Zddnou odpovédnost za $kody na zdravi a majetku, vzniklé
v disledku neopravnénych zmén a zésaht do konstrukce vyrobku.

Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény a vylepseni bez predchoziho upozornéni.

pontos indicados nas instrucoes de utilizacao.

Atencao! O uso das escadas de outro modo que nao o indicado nas instrugdes € proibido, pode provocar um acidente grave, invalida a garan-
tia e provoca a falta de responsabilizacao do produtor. A montagem das escadas deve ser realizada por uma pessoa com as competéncias
adequadas. Um erro na montagem pode provocar a abertura involuntdria das escadas e o embate nas pessoas que se encontrarem por
baixo. As escadas devem ser montadas no teto com os conectores destinados a determinado tipo de teto. Os conectores ndo estao incluidos
no produto. Nao é permitida a utilizacao das escadas até terem terminado todos os procedimentos de montagem. As escadas devem ser
montadas depois de terminados os trabalhos molhados, quando a humidade do edificio alcancar o valor adequado de uma divisdo seca (1).
Atencao: durante a realizacao de trabalhos molhados posteriores, por ex., pinturas, é necessario proteger a porta das escadas da humidade.
As escadas destinam-se a uso interior e apenas em divisdes secas. £ necessario garantir uma ventilacio adequada da divisio no sétio, de
modo a evitar danos nas escadas. As escadas ndo podem ser usadas durante trabalhos de construcdo e remodelacdo. A sua exploracao ou
sobrecarga durante trabalhos de construcao e remodelacao pode provocar a quebra de degraus ou outros elementos de construcdo das
escadas, bem como lesdes no utilizador. As escadas ndo devem ser sobrecarregadas com elementos adicionais, por ex., lambris. Antes de
utilizar as escadas é necessario verificar se o comprimento da estrutura foi devidamente adaptado a altura da divisao (2). As escadas sao
produzidas com uma estrutura para uma divisao muito alta, pelo que é indispensével cortar/adaptar a altura da divisdo em questdo, de
acordo com as instrucdes de montagem. Nao é permitido usar as escadas caso a altura da divisdo ultrapassar a altura maxima indicada na
etiqueta. E proibida a utilizacio das escadas com a estrutura cortada/adaptada de forma incorreta (3)(4). Tal utilizagdo pode provocar o
afrouxamento dos elementos de montagem da instalacao e, como consequéncia, a quebra da estrutura e lesdes fisicas ao utilizador. No
caso de haver alteragdes na altura da divisao, é necessario voltar a cortar/adaptar as escadas a nova altura. Os segmentos da escada, depois
de aberta, devem formar uma linha reta e nao podem sair do sitio na juncao das dobradicas. As vigas de suporte ou os degraus das escadas
devem tocar no chao de forma plana. As escadas devem ser montadas em tetos horizontais (5). Se o teto ndo for horizontal, as escadas de
s6tdo ndo vao funcionar devidamente; a utilizacdo de escadas montadas deste modo é perigosa e pode provocar um acidente. Nao se deve
montar as escadas de s6tdo perto de escadas, escadarias ou elementos destacados que se encontrem na divisao (6)(7)(8)(9)(10). Tal mon-
tagem aumenta a probabilidade de sofrer graves lesdes fisicas no momento de uma eventual queda da estrutura das escadas. Nao colocar a
estrutura das escadas em pedestais, plataformas ou caixas (11); tais construgdes ndo sao estdveis, nem consistem num piso seguro para as
escadas abertas. Atencdo! Nao é permitido desaparafusar a porta, nem os elementos de ferragens aparafusados a esta. E proibido desmontar
as molas e os restantes elementos do sistema de apoio, pois isso é muito perigoso e pode provocar um acidente (12). Nao se deve usar
escadas com parafusos ou pernos soltos. Com a utilizacao, todas as ligacdes podem soltar-se, pelo que é necessario verificar periodicamente
duas vezes por ano a exatiddo das ligacoes da construcao e, se necessario, apertd-las. Os elementos méveis das escadas devem ser oleados/
lubrificados pelo menos uma vez por ano (13). Todos os elementos das escadas devem ser limpos com um pano seco ou htimido. Nao é per-
mitido usar escadas de sétao danificadas ou incompletas (por ex., com degraus partidos, porta ou ferragens danificadas) até ao momento
da eliminacao dos danos (14). Em caso de falta de elementos, é necessario contactar o produtor. Durante a abertura da porta deve ter-se a
cara virada para as escadas a uma distancia igual ao comprimento do braco até a porta aberta (15). Nao é permitido estar por baixo da porta
das escadas abertas, pois pode ocorrer um acidente e ferimentos (16). Por motivos de seguranga, ao abrir e fechar as escadas devem usar-se
as duas méos (17). Durante a abertura e fecho da estrutura nao se deve agarrar as vigas no local da juncdo dos segmentos com dobradicas,
pois hé o risco de entalar os dedos da mao (18). As escadas podem ser usadas apenas por uma pessoa de cada vez. As escadas ndo podem
ser usadas por criancas e pessoas com deficiéncia motora. Ndo se pode deixar as criangas brincar com as escadas de sétao abertas nem perto
destas, até as escadas serem devidamente fechadas no teto. Nao é permitido usar as escadas sob influéncia de dlcool ou estupefacientes. Ao
subir e descer deve estar-se sempre virado de frente para as escadas e segurar-se bem, pelo menos com uma mao, ao degrau ou corrimdo
(19). Ao subir e descer ndo é permitido agarrar-se aos encaixes, molas ou outras ferragens das escadas, pois corre o risco de se ferir (20).
Nao subir as escadas de pantufas, chinelos ou outro tipo de calgado que possa sair facilmente do pé. Ao descer ndo é permitido saltar das
escadas. Ao subir e descer ndo é permitido saltar nas escadas, nem abané-las. As barras das escadas devem ser guardadas num local fora do
alcance das criancas. O produtor ndo é responsavel por lesdes sofridas por pessoas, danos em edificios e elementos destes na sequéncia de
alteracdes e ingeréncias na construcéo do produto.

0 produtor reserva-se o direito de efetuar altera¢des e melhorias sem aviso prévio.
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Montaz i uzytkowanie schodéw nalezy wykonywac zgodnie z instrukcja montazu i instrukcja uzyt-
kowania. Bezpieczenstwo uzytkowania zalezy od wykonania wszystkich czynnosci wskazanych w

instrukcji montazu oraz korzystania ze schodéw zgodnie ze wszystkimi punktami wskazanymi w

Die Montage und Bedienung der Bodentreppe ist gemaB8 Montage- und Bedienungsanleitung
auszufiihren. Die Bedienungssicherheit hangt davon ab, ob alle in der Montageanleitung genan-
nten Tatigkeiten ausgefiihrt wurden und die Treppe nach allen in der Bedienungsanleitung

instrukgji uzytkowania.

Uwaga! uzytkowanie schodéw niezgodnie z instrukcja jest zabronione, moze spowodowac groZny wypadek, wytacza gwarancje oraz
powoduje brak odpowiedzialnosci producenta. Montaz schodéw powinna przeprowadzic¢ osoba posiadajaca odpowiednie kwalifikacje. Btad
w montazu moze spowodowac samoczynne otwarcie sie schodéw i uderzenie 0séb znajdujacych sie ponizej. Schody nalezy montowac w
stropie facznikami przeznaczonymi do danego rodzaju stropu. £3czniki nie s3 dotaczone do produktu. Nie wolno uzytkowac schodéw do czasu
catkowitego zakoriczenia wszystkich czynnosci montazowych. Schody nalezy montowac po zakoriczeniu prac mokrych, gdy wilgotnos¢ w
budynku osiggnie wartos¢ wtasciwa dla pomieszczen suchych (1). Uwaga: podczas prowadzenia pézniejszych prac mokrych np. malowania
nalezy zabezpieczy(¢ klape schodéw przed dziataniem wilgoci. Schody przeznaczone sa do uzytku wewnetrznego i tylko w suchych pomieszc-
zeniach. Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje pomieszczenia na poddaszu, aby zapobiec uszkodzeniu schodéw. Schodéw nie mozna
uzywac podczas budowy i remontéw. Ich eksploatacja lub obciazenie podczas budowy i remontéw moga spowodowac ztamanie stopnia
lub innych elementéw konstrukgji schodéw i obrazenia po stronie korzystajacego. Schodéw nie wolno obciazac dodatkowymi elementami,
np. boazeria. Przed przystapieniem do uzytkowania schodéw nalezy sprawdzi¢ czy dtugos¢ drabiny zostata poprawnie dopasowana do
wysokosci pomieszczenia (2). Schody produkowane sg z drabinka dla maksymalnej wysokosci pomieszczenia, dlatego niezbedne jest jej
dociecie/ dopasowanie do wysokosci posiadanego pomieszczenia zgodnie z instrukcja montazu. Nie wolno uzywac schodow, jesli wysokos¢
pomieszczenia przekracza maksymalng wysokos¢ umieszczong na etykiecie. Uzywanie schodow z niewfasciwie docieta/dostosowang
drabinka jest zabronione (3)(4). Takie uzywanie moze spowodowac poluzowanie elementéw mocujacych instalacje i w efekcie zerwanie
drabiny i obrazenia ciata po stronie uzytkownika. W przypadku zmiany wysokosci pomieszczenia nalezy ponownie docia¢/dostosowac schody
do nowej wysokosci. Segmenty drabiny po jej roztozeniu musza tworzy¢ linie prosta przy czym nie moga sie rozchodzi¢ w miejscu potaczenia
zawiasami. Belki policzkowe lub stopki drabiny musza ptasko dotykac podtogi. Schody nalezy montowac w poziomych stropach (5). Jezeli
strop nie jest poziomy wéwczas schody strychowe nie beda funkcjonowac poprawnie - korzystanie z tak zamontowanych schodéw jest
niebezpieczne i moze grozi¢ upadkiem. Schodéw strychowych nie nalezy montowac w poblizu schodéw, klatek schodowych lub obiektow
wolnostojacych znajdujacych sie w pomieszczeniu (6)(7)(8)(9)(10) — taki montaz zwieksza prawdopodobieristwo doznania powaznego
uszkodzenia ciata w momencie ewentualnego upadku z drabinki schodéw. Nie stawia¢ drabiny schodéw na podestach, platformach lub
skrzynkach (11) - konstrukgje tego typu nie sg stabilnym i pewnym podtozem dla roztozonej drabiny schodéw. Uwaga! Nie wolno odkrecac
klapy ani przykreconych do niej elementéw okuc. Zabrania sie demontowania sprezyn oraz pozostatych elementéw systemu odciazajacego,
gdyz jest to bardzo niebezpieczne i grozi wypadkiem (12). Nie nalezy uzytkowac schodéw, w ktdrych $ruby badZ wkrety s3 poluzowane.
W wyniku eksploatacji wszystkie potaczenia moga sie poluzowa¢, dlatego nalezy okresowo dwa razy do roku sprawdza¢ prawidtowos¢
potaczer konstrukcyjnych i jesli jest taka koniecznos¢ dokreci¢ je. Ruchome elementy schodéw nalezy oliwi¢/smarowa¢ przynajmniej raz
w roku (13). Wszystkie elementy schodow nalezy czyscic za pomocg suchej lub wilgotnej szmatki. Nie wolno uzytkowac uszkodzonych lub
niekompletnych schodéw strychowych (np. ztamany stopien, uszkodzona klapa lub okucia) do czasu usuniecia usterek (14). W razie wystapi-
enia brakéw elementéw nalezy zwrdcic sie do producenta. Podczas otwierania klapy nalezy sta¢ twarza do schodéw w odlegtosci réwniej
dfugosci ramienia od otwieranej klapy (15). Nie wolno przebywac pod klapa otwieranych schodéw, gdyz moze doprowadzic to do wypadku
i zranienia (16). Ze wzgledéw bezpieczenistwa przy rozktadaniu i sktadaniu schodéw nalezy uzywac obu rak (17). Podczas rozktadania i
sktadania drabinki nie nalezy chwytac za policzek w miejscu potaczenia segmentéw zawiasami, gdyz istnieje ryzyko przytrzasniecia palcow
dfoni (18). Ze schodéw w tym samym czasie moze korzystac tylko jedna osoba. Schody nie moga by¢ uzytkowane przez dzieci i osoby z
niepetnosprawnoscia ruchowa. Nie wolno zezwala¢ dzieciom na zabawe na roztozonych schodach strychowych oraz w ich poblizu dopdki
schody nie zostang prawidtowo zamknigte w stropie. Nie wolno korzystac ze schodéw pod wptywem alkoholu lub srodkéw odurzajacych.
Podczas wchodzenia i schodzenia nalezy zawsze by¢ zwréconym przodem do schoddw i trzymac sie mocno co najmniej jedna reka stopni
lub poreczy (19). Podczas wchodzenia i schodzenia nie wolno chwytac sie wspornikéw, sprezyn lub innych oku¢ schodéw, gdyz grozi to
zranieniem (20). Nie wchodzi¢ na drabine schodéw w kapciach, klapkach lub innym obuwiu, ktére tatwo moze zsunac sie ze stopy. Podczas
schodzenia nie wolno zeskakiwac z drabiny. Podczas wchodzenia i schodzenia nie wolno skakac po drabinie ani potrzasac nia. Drazek do
schoddw nalezy przechowywa¢ w miejscy niedostepnym dla dzieci. Producent nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za szkody, w ktérych
ucierpieli ludzie, uszkodzenia budynkéw i ich elementéw, bedace nastepstwem zmian i ingerencji w konstrukcje produktu.

Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian i ulepszen bez wczesniejszego poinformowania.

angefiihrten Punkten benutzt wird.

Hinweis! Die anleitungswidrige Bedienung der Treppe ist verboten, kann zu einem geféhrlichen Unfall fithren und schlie@t die Garantie sowie
Produkthaftung aus. Die Montage der Treppe soll durch einen Fachmann ausgefiihrt werden. Eine fehlerhafte Montage kann ein selbsttatiges
Offnen der Treppe und Schiden an darunter stehenden Personen verursachen. Die Treppe ist in der Decke mittels der fiir die gegebene Decke
bestimmten Verbindungsdiibel einzubauen. Die Verbindungsdiibel werden nicht mitgeliefert. Die Bodentreppe darf man nicht benutzen,
bis alle Einbautatigkeiten beendet sind. Die Bodentreppe ist einzubauen, wenn Nasshauarbeiten abgeschlossen sind und die Feuchtigkeit
im Gebaude den fiir trockene Raume entsprechenden Wert erreicht (1). Hinweis: bei nachtréglich durchgefiihrten Nassbauarbeiten, z.B.
beim Anstreichen, ist der Deckel vor Feuchtigkeit zu schiitzen. Die Bodentreppe ist fiir Innenbereich bestimmt und darf nur in trockenen
Rdumen angewendet werden. Man muss fiir ausreichende Liiftung im Bodenraum sorgen, um Schaden an der Bodentreppe zu vermeiden.
Die Bodentreppe darf nicht bei Renovierungs- und Bauarbeiten benutzt werden. Die Benutzung oder Belastung der Treppe wéhrend der
Renovierungs- und Bauarbeiten kann zum Bruch einer Stufe oder anderer Konstruktionsteile fiihren und dadurch eine Verletzung des Benutzers
verursachen. Die Treppe darf nicht mit zusétzlichen Elementen, z.B. mit Holzverkleidung, belastet werden. Vor der Nutzung der Bodentreppe
muss man iiberpriifen, ob die Lénge der Leiter an die Raumhdhe angepasst wurde (2). Die Bodentreppe wird mit einer Leiter fiir die maximale
Raumhdhe geliefert, deswegen ist die Leiter an die vorhandene Raumhdhe laut Montageanleitung zuzuschneiden/anzupassen. Die Treppe
darf nicht benutzt werden, wenn die Raumhdhe die auf dem Etikett angebrachte, maximale Hdhe iibersteigt. Die Benutzung der Treppe bei
einer falsch zugeschnittenen/ angepassten Leiter ist verboten (3)(4). Solch eine Benutzung der Treppe kann die Verbindungsteile ldsen und
dadurch den Bruch der Leiter sowie eine Verletzung des Benutzers zur Folge haben. Nach der Anderung der Raumhéhe ist die Bodentreppe
ereut an die neue Raumhdhe anzupassen / zuzuschneiden. Die Treppenteile sollen nach deren Ausklappen eine gerade Linie bilden, wobei
sie an Verbindungsstellen nicht auseinandergehen diirfen. Die Treppenwangen oder die LeiterfiiBe miissen gerade auf dem Boden stehen.
Die Bodentreppe ist fiir die Montage in horizontalen Decken bestimmt (5). Ist die Decke nicht horizontal, funktioniert die Bodentreppe nicht
richtig — die Benutzung von einer auf diese Weise eingebauten Bodentreppe ist gefahrlich und kann zum Absturz fiihren. Die Bodentreppe
soll nicht in der Nahe von Treppen, Treppenhdusern oder freistehenden Objekten im Raum (6)(7)(8)(9)(10) eingebaut werden. Solch eine
Montage erhoht das Risiko ernsthafter Personenschaden beim Sturz von der Treppenleiter. Die Bodentreppe darf man nicht auf Podesten,
Plattformen oder Késten (11) stellen — solch artige Konstruktionen sind nicht genug stabil und sicher fiir eine ausgeklappte Treppenleiter.
Vorsicht! Man darf weder den Deckel noch die daran angeschraubten Beschlagteile abschrauben. Es ist verboten, Feder und andere Elemente
des Entlastungssystems zu entfernen, weil dies sehr gefahrlich ist und zum Unfall fihren kann (12). Man darf die Bodentreppe nicht benutzen,
wenn die Schrauben oder Muttern daran gelockert sind. Infolge der Benutzung der Bodentreppe kdnnen sich alle Verbindungsstellen ldsen. Aus
diesem Grund soll man zweimal jahrlich alle Verbindungsstellen auf Funktionsfahigkeit iiberpriifen und bei Bedarf zuschrauben. Bewegliche
Bauteile sind mindestens einmal jahrlich zu dlen (13). Alle Treppenteile soll man trocken oder feucht abwischen. Beschédigte oder nicht kom-
plette Bodentreppe (z.B. gebrochene Stufe, beschadigter Deckel oder Beschlag) darf bis zur Mangelbeschadigung nicht benutzt werden (14).
Bei festgestelltem Mangel an Produkteilen ist der Hersteller zu kontaktieren. Beim Offnen des Deckels soll man mit dem Gesicht zur Treppe
in der einer Armlange zum Deckel gleichen Entfernung stehen (15). Man darf nicht unter dem Deckel der zu 6ffnenden Bodentreppe stehen,
weil dies einen Unfall und eine Verletzung verursachen kann (16). Aus Sicherheitsgriinden soll man die Treppe mit beiden Handen 6ffnen und
schlieBen (17). Beim Ein- und Ausklappen der Leiter darf man die Wangen an den Stellen nicht anfassen, wo die Treppenteile mit Beschldgen
verbunden sind, um die Hande nicht einzuklemmen (18). Die Treppe darf nur von einer Person zur gleichen Zeit benutzt werden. Die Treppe
darf nicht durch Kinder und Gehbehinderte benutzt werden. Man soll den Kindern nicht erlauben, auf der ausgeklappten Treppe oder in deren
Néhe zu spielen, bis die Treppe in der Decke korrekt geschlossen ist. Man darf die Treppe nach Konsum von Alkohol oder Rauschmittel nicht
benutzen. Beim Hoch- und Runtergehen soll man immer mit dem Gesicht zur Treppe gewendet sein und sich immer mit einer Hand an der
Wange oder am Handlauf festhalten (19). Beim Hoch- und Runtergehen darf man nicht die Stiitzen, Feder oder andere Beschldge anfassen, um
sich nicht zu verletzen (20). Die Treppenleiter darf man nicht in Hausschuhen, Latschen oder anderen leicht abrutschbaren Schuhen begehen.
Beim Runtergehen darf man nicht von der Leiter runterspringen. Beim Hoch- und Runtergehen ist es verboten, auf der Leiter zu springen oder
sie zu schiitteln. Der Zugstab soll fiir Kinder unzugénglich aufbewahrt werden. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Personen- und
Gebaudeschaden, die auf Anderungen an der Produktkonstruktion zuriickzufiihren sind.

Der Hersteller behilt sich das Recht vor, Anderungen oder Verbesserungen ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.




Pooninguluugi paigaldamine ja kasutamine peab toimuma vastavalt paigaldusjuhistele ja

kasutusjuhendile. Kasutusohutus soltub paigaldamisjuhistes naidatud kéigi toimingute rakend-
amisest ja pooninguluugi kasutamisest vastavalt kdikidele kasutusjuhendis toodud punktidele.

Voer de montage en het gebruik van de trap uit in overeenstemming met de montagehandle-
iding en de gebruiksaanwijzing. De gebruiksveiligheid is afhankelijk van de uitvoering van alle
handelingen uit de montagehandleiding en het gebruik van de trap in overeenstemming met alle
punten uit de gebruiksaanwijzing.

Ettevaatust! Pooninguluugi kasutamine valtides juhiseid on rangelt keelatud, sest see vdib pdhjustada tdsise dnnetuse,
tiihistab toote garantii ja muudab tootja toote eest mitte vastutavaks. P6oninguluugi peab paigaldama sobiva kvalifikat-
siooniga isik.Vale paigalduse tulemusena voib pooninguluuk automaatselt avaneda ning tabada allpool seisvaid inimesi.
P&oninguluuk tuleb lakke paigaldada vastava lae tiiiibiga ettenshtud kinnituste abil.Kinnitused ei ole tootega kaasas. Arge
kasutage pooninguluuki ennem kui kdik paigaldustood on ldpule viidud. P6oninguluuk tuleb paigaldada peale seda kui
no marjad t60d ruumis on ldpule viidud ja kui hoone niiskuse tase vastab kuivadele ruumidele (1). Ettevaatust! Niiskete
ehitustoode, nditeks varvimise korral tuleb pooninguluuki kaitsta niiskuse eest. P6oninguluuk on méeldud kasutamiseks
siseruumides ja ainult kuivades ruumides.Tagage piisav ventilatsioon pdooningul, et véltida pooninguluugi kahjustusi.
Ehitustoode ja renoveerimistoode kdigus drge kasutage pooninguluuki. Selle koormus ehitus- ja renoveerimistdode ajal
véib pdhjustada redeli elementide purunemist ja selle tulemusel vdib selle kasutaja saada vigastada.Arge koormake redelit
tdiendavate elementidega nt. paneelid. Enne trepi kasutamist kontrollige, kas redeli pikkus on digesti reguleeritud vastavalt
ruumi kérgusele (2).Pooninguluugi redel on toodetud nii, et redel on maksimum ruumi kdrgusele, mistottu tuleb redeli
pikkus korrigeerida vastavalt ruumi tegelikule kdrgusele. Arge kasutage pooninguluuki kui ruumi kérgus iiletab etiketil oleva
maksimaalse kdrguse. Valesti Idigatud / reguleeritud pooninguluugi kasutamine on keelatud (3)(4). Selline kasutamine véib
kahjustada elemente , mis kinnitavad redeli detaile ning see voib pdhjustada redeli purunemise ja kasutaja vigastuse. Kui
ruumi kdrgus on muutunud, siis peab I6ikama redeli vastavalt uuele kdrgusele. Lahti tommatud redeli sektsioonid peavad
moodustama sirgjoone ja nad ei tohi olla nihkunud hingede iihenduskohtades.Redeli tallad peavad toetuma taielikult
pdrandale.P6oninguluugi voib paigaldada horisontaalsetesse lagedesse (5). Kui lagi ei ole tasane, siis pooninguluuk ei toimi
korralikult-sellise poéninguluugi kasutamine on ohtlik ja véib pdhjustada toote purunemist ja vigastusi kasutajale. Arge
paigaldage pooninguluuki ruumis asuvate treppide voi iseseisvate ehitiste lahedusse (6)(7)(8)(9)(10) - selline paigaldus
suurendab tésise vigastuse tdendosust pooninguluugi vimaliku purunemise korral. Arge asetage redelit astmetele, plat-
vormidele voi kastidele (11) - see ei ole lahtivolditud pooninguredelile stabiilne toetuspind.Ettevaatust! Luugi detaile ei
tohi lahti keerata. Keelatud on vedrude ja muude elementide demonteerimine, kuna see on véaga ohtlik ja vdib pdhjustada
kahjustusi (12). Arge kasutage péoninguluuki, kui kruvid vi poldid on lahti. Toimingu tulemusena véivad kéik iihendused
I6tvuda, seega tuleb tihenduste tugevust kontrollida kaks korda aastas ja vajadusel pingutada. P66ninguluugi liikuvaid ele-
mente tuleb dlitada / mdarida vahemalt iiks kord aastas (13). Kéik pooninguluugi elemendid tuleb puhastada kuiva lapiga.
Arge kasutage kahjustatud vdi mittetdielikku péoninguluuki (nt kahjustatud luuk vdi liitmikud jne.) seni, kuni neid defekte
ei eemaldata (14). Puuduvate elementide korral kiisige neid tootjalt. Avades luuki, seiske ndoga luugi poole piisavalt kaugel,
et mitte avaneva podninguluugiga pihta saada (15). Arge jadge avatud pdoninguluugi redeli alla kuna see vdib pdhjustada
tésiseid vigastusi (16). Ohutuse tagamiseks kasutage mélemaid kasi péoninguluugi avamiseks ja kokkupanekuks (17). Arge
haarake redeli iihenduskohtadest kuna teie kded vdivad saada ndpistada (18). P6oninguluuki vaib kasutada iiks inimene
korraga. Lapsed ja fiiiisilise puudega inimesed ei tohi poninguluuki kasutada. Arge lubage lastel mingida lahtiklapitud
redeli liheduses seni kuni poninguluuk on kokkuklapitud ja luuk on korralikult suletud. Arge kasutage péoninguluuki kui
olete tarvitanud alkoholi v6i narkootikume voi teisi meelemiirke. Redelil liikudes hoidke kinni vahemalt iihe kdega redeli
astmest v6i kdsipuust (19). Arge liikuge redelil sussides, sandaalides vdi muudes jalanudes, mis vdivad kergelt pohjustada
jala libisemist redelil (20). Redelilt ei tohi hiipata. Arge hiipake redelil ega raputage seda. Hoidke avamisvarrast lastele
kattesaamatus kohas. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud kasutaja tehtud muudatustest tootes voi toote valest
kasutamisest.

Tootja jatab endale diguse teha muudatusi ja parandusi ilma ette teatamata.

Attentie! Gebruik van de trap dat niet overeenstemt met de gebruiksaanwijzing is verboden. Dit veroorzaakt gevaar voor ernstige ongelukken
en verlies van garantie en aansprakelijkheid van de producent. De montage van de trap moet worden uitgevoerd door een persoon met de
juiste kwalificaties. Een fout bij de montage kan veroorzaken dat de trap uit zichzelf opent en personen raakt die zich eronder bevinden. U
moet de trap in de vloer monteren met de verbindingsstukken die bestemd zijn voor het betreffende vloertype. De verbindingsstukken worden
niet meegeleverd met het product. Het is niet toegestaan om de trap te gebruiken voordat alle montagehandelingen zijn afgerond. Monteer
de trap pas na afronding van alle natte werkzaamheden, zodra de vochtigheidsgraad in het gebouw de juiste waarde voor droge ruimten
heeft bereikt (1). Attentie! Tijdens de uitvoering van latere natte werkzaamheden, bv. schilderen, moet u de trapklep beschermen tegen de
inwerking van vocht. De trap is bestemd voor binnengebruik en alleen in droge ruimten. Zorg voor goede ventilatie van de ruimte op zolder om
beschadiging van de trap te voorkomen. U mag de trap niet gebruiken tijdens de bouw en verbouwingen. Exploitatie en belasting van de trap
tijdens de bouw en verbouwingen kan breuken in traptreden of andere constructie-elementen veroorzaken, alsmede lichamelijk letsel van de
gebruiker. De trap mag niet belast worden met extra elementen, bv. schrootjes. Voordat u de trap gaat gebruiken, moet u controleren of de
lengte van de trap op de juiste wijze is aangepast aan de hoogte van de ruimte (2). De trap wordt geleverd met een ladder voor de maximale
hoogte van een ruimte, het is daarom noodzakelijk om hem in tekorten/aan te passen aan de hoogte van uw ruimte, in overeenstemming
met de montagehandleiding. U mag de trap niet gebruiken als de hoogte van de ruimte hoger is dan de maximale hoogte die staat vermeld
op het etiket. Het gebruik van een trap met een onjuist ingekorte/aangepaste ladder is verboden (3)(4). Dergelijk gebruik kan veroorzaken
dat er montage-elementen losraken, waardoor de ladder losgaat en er lichamelijk letsel bij de gebruiker kan ontstaan. Als de hoogte van de
ruimte verandert, moet u de trap opnieuw inkorten/aanpassen aan de nieuwe hoogte. De trapsegmenten moeten na uitklappen een rechte
lijn vormen, waarbij ze niet mogen wijken op de plaats van de scharnierverbindingen. De balken en traptreden moeten de vloer vlak raken.
U moet de trap monteren in vlakke vloeren (5). Als de vloer niet vlak is, zal de zoldertrap niet goed functioneren - het gebruik van een op
die manier gemonteerde trap is gevaarlijk en kan leiden tot een val. Monteer de zoldertrap niet in de buurt van trappen, trappenhuizen of
vrijstaande objecten in een ruimte (6)(7)(8)(9)(10) — dergelijke montage vergroot het risico op ernstig lichamelijk letsel bij een eventuele
val van de trapladder. Plaats de trap niet op platforms of kisten (11) - constructies van dit type vormen geen stabiele en vaste ondergrond
voor de uitgeklapte trapladder. Attentie! Het is niet toegestaan om de klep of de hierop geschroefde beslagelementen los te schroeven. Het
is verboden om de veren en de overige elementen van het ontlastingssysteem te demonteren, dit is bijzonder gevaarlijk en kan leiden tot
ongevallen (12). Een trap waarvan de schroeven loszitten, mag u niet gebruiken. Tijdens het gebruik kunnen alle verbindingen losser gaat
zitten. Controleer daarom tweemaal per jaar of de constructieverbindingen nog goed zijn en schroef ze indien noodzakelijk aan. Smeer de
bewegende delen van de trap minimaal eenmaal per jaar (13). Maak alle elementen van de trap schoon met een droog of vochtig doekje. Het
is niet toegestaan om beschadigde of incomplete zoldertrappen te gebruiken (bv. met gebroken treden, beschadigde klep of beslag) totdat
de trap is hersteld (14). Neem contact op met de leverancier als er elementen ontbreken. Bij het openen van de klep moet u met uw gezicht
naar de trap staan, op armlengte afstand van de klep (15). Het is niet toegestaan om zich onder de klep van een openstaande trap te bevinden,
dit kan leiden tot ongevallen en verwondingen (16). Uit veiligheidsoverwegingen moet u bij het uit- en inklappen van de trap beide handen
gebruiken (17). Pak tijdens het uit- en inklappen de zijbalken niet vast op de plek waar de segmenten met scharnieren zijn verbonden, omdat
anders uw vingers beklemd kunnen raken (18). Er mag slechts één persoon tegelijk van de trap gebruikmaken. De trap mag niet worden
gebruikt door kinderen en personen met een motorische beperking. Kinderen mogen niet spelen op een uitgeklapte zoldertrap of in de buurt
van een zoldertrap die niet juist is gesloten in het plafond. Het is niet toegestaan om de zoldertrap te gebruiken onder invloed van alcohol of
verdovende middelen. Tijdens het beklimmen of afdalen van de trap moet u altijd naar de trap zijn toegekeerd en met minimaal één hand de
leuning of een traptrede stevig vasthouden (19). Tijdens het beklimmen of afdalen van de trap mag u zich niet vasthouden aan steunen, veren
of ander beslag van de trap (20). Dit kan leiden tot verwondingen. Beklim de trap niet op sloffen, slippers of ander schoeisel dat makkelijk
van de treden kan glijden. Spring tijdens het afdalen niet van de trap. Tijdens het beklimmen of afdalen mag u niet op de trap springen of
aan de trap schudden. Bewaar de staaf van de trap buiten bereik van kinderen. De producent is niet aansprakelijk voor schade aan personen,
gebouwen en elementen daarvan die het gevolg zijn van wijzigingen en ingrepen in de constructie van het product.

De producent behoudt zich het recht voor om wijzigingen en verbeteringen aan te brengen, zonder hierover voorafgaand te
informeren.
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Beninu kapnu uzstadisana un lietoSana veicama atbilstosi montazas instrukcijai un lietotaja

rokasgramatai. Drosa lietosana ir atkariga no ta, vai precizi ievérotas visas uzstadisanas instrukci-
jas un kapnes tiek lietotas athilstosi visiem lietotaja rokasgramata noraditajiem punktiem.

El montaje y el uso de la escalera debe llevarse a cabo de acuerdo con el manual de instalacion y el
manual de uso de la misma. La seguridad de uso de la escalera depende de la correcta realizacion
de todas las acciones indicadas en el manual de instalacion y uso de la escalera de acuerdo con
todos los puntos indicados en el manual de uso.

Uzmanibu! Kapnu lietosana, neievérojot instrukcijas minétas prasibas, ir stingri aizliegta, jo var izraisit nopietnus nelaimes
gadijumus. Ta atce| garantijas un razotajs vairs neuznemas talaku atbildibu par produktu. Kapnu uzstadisana javeic personai,
kurai ir atbilsto3a kvalifikacija. Klida uzstadisana var izraisit béninu kapnu automatisku atvéranos, traumeéjot cilvékus, kas
atrodas zem likas. Béninu kapnes uzstadamas, izmantojot konkrétajam griestu veidam paredzétus savienotajosos elemen-
tus. Savienotaji nav ieklauti produkta komplektacija. Nelietojiet béninu kapnes pirms uzstadisanas pabeigsanas! Béninu
kapnu uzstadisana veicama, kad pabeigti mitrie darbi un éka ir sausam telpam atbilstoss mitruma limenis (1). Uzmanibu!
Veicot mitros darbus, pieméram, kraso3anu, béninu lika japasarga no mitruma. Béninu kapnes paredzétas lietoSanai
tikai sausas iekstelpas. Lai novérstu kapnu bojasanos, nodrosiniet atbilstosu béninu ventilaciju. Neizmantojiet kapnes
uzstadisanas un renovésanas darbu laika. Kapnu lietosana uzstadiSanas vai renovacijas darbu laika var radit pakapienu vai
citu konstruktivo elementu bojajumus un traumét to lietotaju. Nenoslogojiet kapnes ar papildus elementiem, pieméram,
apSuvumu. Pirms kapnu lietoSanas parliecinieties, vai to garums ir piemérots telpas augstumam (2). Béninu kapnes ir
aprikotas ar trepém, kas paredzétas telpas maksimalajam augstumam, tadél tas nepiecieSams apzagét / piemérot telpas
augstumam atbilstosi uzstadisanas instrukcijai. Nelietojiet kapnes, ja telpas augstums ir lielaks par uzlimé noradito. Aizliegts
izmantot nepareizi apzagétas / augstumam nepiemérotas kapnes (3)(4). Sada lietosana var radit kapnu stiprinajumu boja-
jumus un traumét to lietotaju. Ja tiek mainits telpas augstums, kapnu garums japiemeéro atbilstosi jaunajam augstumam.
Atlocitu kapnu sekcijam javeido taisna linija, engu vietas tas nedrikst veidot nobides. Béninu kapnu galiem pilniba jabalstas
pret gridu. Béninu kapnes montéjamas horizontalos griestos (5). Slipos griestos kapnes nedarbosies korekti — Sada kapnu
lietosana ir bistama un var izraisit kritienu. Neuzstadiet béninu kapnes blakus kapném vai telpa esosiem objektiem (6)(7)
(8)(9)(10) — 3ada uzstadisana palielina traumu iespéju varbutéja kritiena laika. Nenovietojiet kapnes uz paaugstinajumiem,
platformam vai kastém (11) — $ada konstrukcija ir nestabila un neveido drosu pamatu nesalocitam kapném. Uzmanibu!
Aizliegts atskruveét luku vai tas konstruktivos elementus. Aizliegts demontét atsperes vai citus atvérsanas elementus, jo tas ir
bistami un var izraisit kritienu (12). Neizmantojiet kapnes, ja tam trikst skrives vai uzgriezni. Lietosanas laika savienojumu
elementi var pazust, tadé| tie japarbauda divas reizes gada un nepiecieSsamibas gadijuma japievelk stingrak. Kapnu kustigos
elementus vismaz reizi gada nepiecieSams ieellot (13). Visus kapnu elementus nepieciesams tirit ar sausu vai mitru dranu.
Nelietojiet bojatas vai nepilnas konstrukcijas kapnes (pieméram, ar saluzusiem pakapieniem, bojatu luku vai savienojuma
elementiem) pirms defektu novérsanas (14). Ja trikst kads no kapnu elementiem, jautajiet razotajam. Atverot liku, staviet
ar seju pret kapném rokas stiepiena attaluma no atveramas lukas (15). Nestaviet zem atveértu kapnu likas, jo tas var izraisit
nelaimes gadijumu (16). Drosibas noliikos kapnu atvérSanai un aizvérsanai izmantojiet abas rokas (17). Salokot vai atlokot
kapnes, neaiztieciet savienojumu vietas ar engém, lai neievértu pirkstus (18). Vienlaicigi kapnes var lietot tikai viena
persona. Kapnes aizliegts lietot bérniem un cilvékiem ar kustibu traucéjumiem. Nelaujiet bérniem rotalaties uz atvértam
kapnem vai to tuvuma, kameér tas nav drosi nostiprinatas griestos. Nelietojiet kapnes alkohola vai narkotisko vielu reibuma.
Saliekot vai atvazot kapnes, vienmér staviet ar seju pret tam un vismaz ar vienu roku ciesi turiet pakapienu vai margas (19).
Atvérsanas un aizvérsanas laika neaiztieciet kronsteinus, atsperes vai citus montazas elementus, jo tas var izraisit traumas
(20). Neizmantojiet kapnes cibas, ieslicenés vai citos apavos, kas viegli var nokrist. Nokapjot neleciet no kapném. Neleciet uz
kapném un nekustiniet tas uzkapsanas vai nokapsanas laika. Glabajiet atvérsanas stieni bérniem nepieejama vieta. RaZotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kuros cietusi cilvéki, par kas vai to elementu bojajumiem, ja tos izraisijusas izmainas
produkta dizaina vai konstrukcija.

RaZotajs patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus bez iepriek$éja bridinajuma.

jAtencion! Se prohibe usar la escalera incumpliendo las instrucciones, ya que puede causar accidentes graves, invalida la garantia y hace que el
fabricante no se responsabilice del producto. La instalacion de las escaleras deberia ser llevada a cabo por una persona con la cualificacién adecuada.
Un error en el montaje puede ocasionar que la escalera se abra de repente y golpee a las personas que se encuentren debajo. La escalera debe ser
instalada en el techo con sujeciones o piezas de union disefiadas para cada tipo de techo. Las sujeciones no estan incluidas con el producto. No use la
escalera hasta que se hayan completado todas las operaciones de instalacion. La escalera se debe instalar después de que las obras himedas hayan
terminado, y cuando la humedad en el edificio alcance el valor adecuado para locales secos (1). jAtencion! al realizar posteriormente trabajos en
condiciones himedas, como por ejemplo trabajos de pintura, la trampilla de la escalera debe protegerse contra la humedad. Las escaleras estdn
destinadas para su uso en interiores y solo en cuartos secos. Asegtirese de que haya una ventilacion adecuada en la buhardilla para evitar deterioros
en la escalera. La escalera no se puede usar durante obras de construccién y reformas. Su utilizacion o carga durante las obras de construccion y las
reformas puede causar la ruptura de un peldafio u otros elementos de la estructura de la escalera, ademas de lesiones para el usuario. La escalera no
debe cargarse con elementos adicionales, por ejemplo paneles o revestimientos de paredes. Antes de usar las escaleras, verifique que la longitud de
|a escalera se haya ajustado correctamente a la altura de la habitacion (2). Las escaleras se fabrican con el tramo adecuado para la altura méxima de la
habitacidn, por lo tanto, es necesario cortarlo / ajustarlo a la altura de la habitacién en cuestion de acuerdo con las instrucciones de instalacion. No use
la escalera si la altura de la habitacion en cuestion excede la altura méxima indicada en la etiqueta. Esta prohibido usar las escaleras con un tramo mal
cortado / mal ajustado (3)(4). Tal uso puede causar que las sujeciones de la instalacion se aflojen, lo cual puede provocar que la escalera se suelte de
|a sujecion, lo que causaria lesiones en el usuario. En caso de cambiar la altura de la habitacion, las escaleras deben cortarse / ajustarse nuevamente a
la nueva altura. Los tramos de la escalera, una vez desplegados, deben formar una linea recta, manteniéndose unidos en el punto de conexién con las
bisagras. Los rieles laterales y el pie de la escalera deben situarse completamente planos en el piso. La escalera debe instalarse en techos horizontales
(5). Si el techo no esté bien nivelado, la escalera escamoteable no funcionara correctamente: el uso de dicha escalera seria peligroso y se podria correr
el riesgo de caidas. La escalera escamoteable no debe instalarse cerca de escaleras, huecos de escalera, u objetos sueltos ubicados en la habitacion (6)
(7)(8)(9)(10) — Tal instalacion aumentaria la probabilidad de lesiones graves en caso de caida del usuario desde la escalera. No coloque la escalera
en descansillos de escaleras, plataformas o cajas (11): este tipo de construcciones no son terrenos estables y fiables para una escalera desplegable.
iPrecaucion! No estd permitido desatornillas la trampilla o los elementos accesorios atornillados a ella. Esta prohibido desmontar los muelles y otros
componentes del mecanismo de apertura, ya que seria muy peligroso y podria causar un accidente (12). No use escaleras donde los tornillos o pernos
estén aflojados. Como resultado del uso de la escalera, todas las conexiones pueden aflojarse, por lo tanto, compruebe periddicamente la correctas
fijaciones de los elementos dos veces al afio y, si fuera necesario, apriételas. Los elementos méviles de las escaleras deben engrasarse / lubricarse
al menos una vez al afio (13). Todos los elementos de las escaleras deben limpiarse con un pafio seco o himedo. No se permite el uso de escaleras
escamoteables danadas o incompletas (por ejemplo, con un escaldn roto, con la trampilla o herrajes dafiados) hasta que se eliminen los defectos
(14). En caso de que falten elementos, pdngase en contacto con el fabricante. Al abrir la trampilla, hay que situarse en frente de la escalera a una
distancia igual a la longitud del brazo desde la trampilla (15). No estd permitido permanecer debajo de la trampilla cuando ésta se abre, ya que eso
puede provocar un accidente y lesiones (16). Por razones de sequridad, se deben usar ambas manos al plegar y desplegar la escalera (17). Al plegar
y desplegar la escalera, no agarre el riel de la escalera en la union de los tramos mediante las bisagras, ya que existe el riesgo de pellizcarse los dedos
(18). Solo una persona puede usar la escalera al mismo tiempo. La escalera no puede ser utilizada por nifios o personas con discapacidades motrices.
No permita que los nifios jueguen en la escalera escamoteable y en sus proximidades hasta que la escalera esté debidamente cerrada en el techo. No
use la escalera bajo la influencia de alcohol o las drogas. Al subir y al bajar, siempre mire hacia las escaleras y sosténgase al menos con una mano en
los escalones o pasamanos (19). Al subir y bajar, no sujete los soportes, muelles u otros accesorios de la escalera, ya que esto puede causar lesiones
(20). No suba la escalera con zapatillas, chanclas u otro calzado que pueda deslizarse facilmente. Al bajar, no lo haga saltando de la escalera. No
salte sobre la escalera ni la sacuda cuando suba o baje por la misma. La varilla para abrir la escalera debe mantenerse en un lugar inaccesible para los
nifios. El fabricante no asume responsabilidad alguna por posibles dafios causados a personas, dafios a edificios y sus elementos como resultado de
cambios y modificaciones en la estructura del producto.

El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios y mejoras sin previo aviso.




Ullakkoportaiden asennus ja kaytto on suoritettava asennusohjeiden ja kayttoohjeiden mukai-

sesti. Ullakkoportaiden turvallinen kaytto edellyttad, etta asennusohjeissa naytetyt toimenpit-
eet on tehty ja ullakkoportaita kdytetaan kayttoohjeita noudattaen.

Paléepés laipty montavimas ir eksploatavimas turi buti atliekamas pagal montavimo ir naudojimo
instrukcija. Naudojimo saugumas priklauso nuo visy veiksmy, nurodyty montavimo instrukcijose,
igyvendinimo, ir palépés kopéciy naudojimo, vadovaujantis visais vartotojo vadove nurodytais

Varoitus! Jos ullakkoporrasta kdytetdan ohjeiden vastaisesti, saattaa se aiheuttaa vakavan onnettomuuden.Ullakkoportaiden
ohjeiden vastainen kaytto kumoaa valmistajan tuotteen takuun eikd valmistaja ole télloin vastuussa tuotteestaan.
Ullakkoportaiden asentamisen tulisi suorittaa henkild, jolla on asianmukainen patevyys. Virheellinen asennus saattaa
aiheuttaa ullakkoportaiden avautumisen automaattisesti ja iskeytya alla oleviin ihmisiin. Ullakkoportaat on asennettava
kiinnitystarvikkeilla, jotka ovat soveltuvia kyseisen katon runkomateriaalille. Kiinnitystarvikkeet eivdt ole tuotteessa
mukana. Ala kayta ullakkoporrasta ennen kuin asennus on loppuun suoritettu. Ullakkoportaat on asennettava vasta kun
rakennuksen kosteustaso on saavuttanut oikean arvon kuiville tiloille (1). Varoitus! Jos asennuksen jalkeen samassa tilassa
tehddan kosteutta nostavia toita esim. maalausta, on ullakkoportaat suojattava kosteudelta. Ullakkoportaat on tarkoitettu
sisdkayttoon ja vain kuiviin tiloihin. Varmista ullakkotilan riittdva tuuletus estddksesi ullakkoportaiden vaurioituminen. Ald
kéyta ullakkoportaita rakennus- ja korjaustoiden aikana. Niiden kdytto rakennus- ja korjaustdissa saattaa rikkoa askelmat
tai muut elementin osat, jolloin portaiden kéyttdja saattaa vahingoittaa itsedan. Ald kuormita ullakkoportaita lisimate-
riaaleilla esim. paneloinnilla. Ennen kuin ullakkoportaiden kaytto aloitetaan, tarkista ettd tikkaiden pituus on saddetty
huonekorkeudelle sopivaksi (2). Ullakkoportaan tikkaat on valmistettu suurimman huonekorkeuden mukaan, joten tikkaat
on lyhennettéva / sdddettava kyseiselle huonekorkeudelle sopivaksi. Ald kdytd ullakkoportaita, jos huoneen korkeus ylittaa
tarraan merkityn enimmaiskorkeuden. Jos tikkaiden korkeus on sdddetty ohjeiden vastaisesti, on niiden kaytto kielletty (3)
(4). Tallaisten tikkaiden kdytto saattaa loysentad elementtiin kiinnittyvia osia ja johtaa tikkaiden rikkoutumiseen ja taten
kayttajan loukkaantumiseen. Jos huoneen korkeus muuttuu, tikkaat on sdadettava uudelleen. Kun tikkaat ovat avattuna,
on niiden osien oltava suorassa toisiinsa nahden ja ne eivat saa antaa myoten/liikkua liitoskohdassa. Tikkaiden jalat ja tyy-
likkdat muovisuojat on oltava tasaisesti lattian paalla. Ullakkoportaita saa asentaa vain vaakasuorassa oleville katoille (5).
Jos katto ei ole tasainen, niin ullakkoportaat eivdt toimi kunnolla. Téllaisten ullakkoportaiden kaytto on vaarallista ja saattaa
aiheuttaa kéyttdjan putoamisen. Ald asenna ullakkoportaita rappusten, portaikkojen tai vapaasti seisovien rakenteiden
lahelle (6)(7)(8)(9)(10) — tallaisiin paikkoihin asennetut ullakkoportaat lisdavat kdyttajan todennakoisyytta loukkaantua
pudottuaan tikkailta. Ald aseta tikkaita huoneen portaiden, alustojen tai laatikoiden paalle (11) - téllaiset alusta eivit ole
riittavan vakaita tikkaiden jalustaksi. Varoitus! Luukkua tai muita elementin osia ei saa ruuvata irti. Avautuvan luukun jousia
tai muita osia ei saa irrottaa, koska se on vaarallista ja voi aiheuttaa kdyttajian putoamisen (12). Ald kayta ullakkoporrasta,
jonka ruuvit tai pultit ovat irti. Kdyton seurauksena osien liitannat saattavat loystya, joten kiinnityskohtien tukevuus on
tarkistettava kahdesti vuodessa ja kiristettdva tarvittaessa. Ullakkoportaiden liikkuvat osat pitda 6ljyta / voidella vahintadn
kerran vuodessa (13). Kaikki tikkaan askelmat on puhdistettava kuivalla ja kostealla liinalla. Ald kayti vaurioituneita tai
puutteellisia ullakkoportaita (esim. rikkoutunut askelma, vahingoittunut luukku tai luukun saranat), kunnes viat on kor-
jattu (14). Kysy valmistajalta onko puutuvia tai vahingoittuneita osia saAtavilla. Avatessasi luukkua, seiso tikkaita vasten
etaisyydelld, joka on yhta suuri kuin késivarren pituus auki olevasta luukusta (15). Al jaa avautuvan luukun alle, koska se
aiheuttaa onnettomuuden ja loukkaantumisen (16). Kayta turvallisuussyistd molempia kdsia avattaessa tai suljettaessa
tikasosia (17). Ald tartu tikasosaan liitoksen kohdalta avattaessa tai suljettaessa, koska tdllin on vaarana, ettd sormet
vahingoittuvat (18). Vain yksi henkilo saa kdyttda portaita samanaikaisesti. Lapset tai fyysisesti vajavaiset henkilot eivat saa
kdyttda ullakkoportaita. Ald anna lasten leikkia avatuilla portailla tai niiden liheisyydessé niin kauan kuin ullakkoportaan
luukku on suljettu kunnolla. Ald kdyta ullakkoportaita alkoholin tai huumeiden alaisena. Kun nouset tai laskeudut tikkaita,
pida vihintain toisella kddelld kiinni kisijohteesta (19). Ali tartu tukikiskojen kiinnikkeisiin, jousiin tai muihin kiinnityso-
siin noustessa tai laskeutuessasi, silld ne saattavat aiheuttaa vammoja (20). Al nouse tikkaita jalkineilla, jotka on helposti
liu’utettavissa jalkaan. Laskeuduttaessa ei saa hypiti maahan. Ald mydskadn hyppda tikkaille tai ravista niitd ylos noust-
essa. Pida luukun avaustanko pois lasten ulottuvilta. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, joissa ihmiset ovat karsineet,
vahingoittanut rakennuksia tai niiden osia, jotka joutuvat muutoksista tai hdiridista tuotesuunnittelussa.

Valmistaja pidattaa itsellaan oikeuden tehda muutoksia ja parannuksia ilman ennakkoilmoitusta.

nurodymais.

Démesio! DraudZiama naudotis palépés kopéciomis pazeidziant instrukcijas, nes tai gali sukelti rimty nelaimingy atsitikimy,
ir tada garantija nebus taikoma ir gamintojas neatsako uz gaminj. Palépés kopéciy montavimas turéty bati atliekamas
asmens, turincio atitinkama kvalifikacija. Montavimo proceso klaida gali sukelti savaiminj kopéciy atsidaryma ir suZeisti
Zmones, esancius po palépés laiptais. Palépés laiptai turi bati montuojami lubose, naudojant jungimo elementus, skirtus
tam tikram luby tipui. Jungimo detaés néra komplektuojamos su palépés laiptais. Nesinaudoti kopéciomis tol, kol nebus
baigti visi montavimo veiksmai. Palépés laiptai turi biti montuojamos tik tada, kai bus atlikti visi darbai, susije su drégme,
ir kai drégmeés lygis pastatuose busprilygintas sausy patalpy vertei (1). Démesio! Atliekant vélesnius $lapius darbus, tokius
kaip dazymas, palépés laipty liukas turi bati apsaugotas nuo drégmeés.Palépés laiptai skirti tik vidiniam naudojimui Ir tik sau-
sose patapose. UZtikrinkite tinkama védinima patalpose Ir palépése, kad neatsirasty palépés laipty pazeidimy.Nesinaudokite
kopéciomis montavimo ar restauravimo metu. Jy eksploatavimas ar apkrova statyby ar renovavimo darby metu, gali
sugadinti laikiklius ar kitus palépés laipty struktiros elementus, ir dél to gali susiZeisti naudotojas. Nejudinkite palépés
laipty su papildomais elementais, pvz., dailylentémis. Prie$ naudojantis palépés laiptais, jsitikinkite, kad jos yra tinkamai
pritaikytos patapos auksciui (2). Palépés laiptai yra gaminami su kopéciomis iki maksimalaus kambario aukscio, todél jei
reikia, galima pakoreguoti kopéciy ilgj pagal patalpos aukstj, laikantis montavimo instrukcijos.Nenaudokite palépés laipty
aukstesniai patalpai, nei nuodyta ant palépés laipty etiketés.DraudZiama naudotis palépés laiptais su neteisingai pitaikytu
kopéciy ilgiu (3)(4). Toks palépés laipty naudojimas gali iSSaukti detaliy praradimg, kurios pritvirtina palépés laiptus ir dél
to gali sukelti kopéciy skilima ir suZeisti vartotoja.Jei keiciasi patalpos aukstis, palépés laiptai taip pat turi bati trumpinami/
ilginami atitinkamai. Nuleisty kopéciy sekcijos turi biti vienoje linijoje, Ir neturi bati jokiy islinkimy ties jungtimis su vyriais.
Kopéciy galai turi lygiai liestis su grindimis.Palépés laiptai turi buti montuojami tik horizontaliose lubose (5). Jei lubos yra
nelygios, palépés laiptai tinkamai neveiks-naudoti tokias kopécias yra pavojinga.Nemontuokite palépés laipty arti kity sta-
cionariy laipty, pertvary ar kity patalpos statiniy (6)(7)(8)(9)(10) — toks montavimas padidina tikimybe, kad bus padaryta
rimta Zala galimo nuo kopéciy kritimo metu.Nestatykite kopéciy ant paaukstinimy, platformy ar déziy (11) —toks pagrindas
néra stabilus ir tinkamas kopéciy pastatymui.Démesio!Negalima atsukinéti palépés laipty liuko ar tvirtinamujy elementy
varzty.Draudziama ardyti spyruokles ar kitus kélimo mechanizmus, tai gali jtakoti kopéciy nukritima (12). Nenaudokite ty
palépés laipty, kur truksta varzty.Dél trukstamy varzty galimos netvrtos jungtys, o dar geriau, jei varZtai buty tikrinami du
kartus per metus, ir prireikus priverziami.Lankstomi mechanizmai turi bati sutepami vieng karta per metus (13). Visi palépés
laipty elementai turi bati valomi su sausa arba tik truputj drégna medziagos skiaute. Nenaudokite paZeisty arba nepilnai
sukomplektuoty palépés laipty (pvz., su skilusiomis pakopomis, sugadintu liuku ar jungiamosiomis detalémis) tol, kol Sie
defektai nebus pasalinti (14). Trukstamy detaliy atveju, kreiptis j gamintoja. Atidarydami liuka, stovékite prie palépés laipty
atstumu, kuris yra lygus rankos ilgiui nuo atidaryto liuko (15). Negalima stovéti po atidarytu palépés laipty liuku, nes tai gali
sukelti nelaimingg atsitikima ar suZeisti (16). Dél saugumo, palépés laiptus atidarykite ir uzdarykite abiem rankomis (17).
Negalima, atidarant ar uzdarant, imti ties kopéciy sekcijy lankstais, galima pirsty prisispaudimo tikimybé (18). Kopéciomis
galima naudotis tik vienam asmeniui tuo paciu metu. Yra draudziama naudotis palépés kopéciomis vaikams ir fiziskai
nejgaliems asmenims. Neleiskite zaisti vaikams ant islankstyty kopéciy ar po palépés laiptais, kol jie néra tinkamai uzdaryti
lubose. Nesinaudoti palépés laiptais apsvaigus nuo alkoholio ar narkotiky. Lipant kopéciomis aukstyn arba Zemyn, patariama
tvirtai bent viena ranka laikytis uz turéklo (19). Negalima tvirtinti spyruokliy ar kity elementy palés laiptuose lipimo j virsy ar
leidimosi metu (20). Nelipkite kopéciomis su Slepetémis ar kita avalyne, kurios padas yra slystantis. Lipant Zemyn, neSokite
nuo kopéciy. NeSokinékite ant kopéciy ir nepurtykite jy, kai lipate j virSy. Uzrakto lazdg laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg, padaryta pastatams ar Zzmonéms dél palépés laipty dizaino ar
konstrukcijos keitimo, montavimo ir naudojimosi instrukcijy nesilaikymo.

Gamintojas pasilieka teise keisti ar tobulinti be iSankstinio jspé&jimo.
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L'installazione e I'uso della scala devono essere esequiti in conformita alle istruzioni di montaggio
e le istruzioni d’uso. La sicurezza d’uso dipende dalla realizzazione di tutte le a a indicate

nelle istruzioni di montaggio e dall'uso della scala in conformita a tutti i punti indicati nelle
istruzioni d'uso.

Le montage et l'utilisation de I'escalier doivent étre réalisés dans le respect de l'instruction de
montage et d'utilisation. La sécurité d'utilisation dépend de la réalisation de toutes les activités
indiquées dans I'instruction de montage et d'utilisation de I'escalier.

Attenzione! & vietato utilizzare le scale non conformemente alle istruzioni. La mancata osservanza pud causare gravi incidenti,
nonché I'annullamento della garanzia e I'esclusione della responsabilita del produttore. L'installazione della scala deve essere
effettuata da una persona con appropriate qualifiche. Un errore nell'installazione puo causare I'apertura automatica delle scale con
conseguente possibilita di colpire persone. Le scale dovrebbero essere installate nel soffitto con specifici elementi di fissaggio idonei
al tipo di soffitto esistente. Gli elementi di fissaggio non sono inclusi nel prodotto. Non utilizzare la scala fino a quando tutte le fasi
necessarie all'installazione non saranno state completate. La scala deve essere montata dopo I'esecuzione di tutti i lavori umidi,
ovvero quando I'umidita nell’edificio raggiunge il valore corretto per vani asciutti (1). Attenzione: in caso di lavori umidi esequiti
successivamente come p.es. la verniciatura, la scala deve essere protetta dall’'umidita. La scala & predisposta per I'uso interno e
solo in ambienti asciutti. Assicurare un’adeguata ventilazione della mansarda per evitare danni alla scala. La scala non puo essere
utilizzata durante i lavori edili e le ristrutturazioni. Il suo utilizzo o carico durante i lavori edili e di ristrutturazione puo portare alla
rottura di gradini o altri elementi della struttura della scala, nonché a lesioni dell’utilizzatore. Le scale non devono essere caricate
con elementi aggiuntivi, ad esempio un rivestimento in legno. Prima di accedere alla scala, verificare che la lunghezza della scala
sia stata regolata correttamente in base all’altezza del vano (2). Le scale vengono prodotte per un’altezza massima del vano,
pertanto & necessario tagliarle / adeguarle all’altezza del locale in conformita alle istruzioni di montaggio. Non utilizzare la scala se
I'altezza della stanza supera I'altezza massima indicata sull'etichetta. E vietato 'uso della scala con una scala erroneamente tagliata
/ regolata (3)(4). Tale uso puo causare I'allentamento degli elementi di fissaggio e, di conseguenza, la rottura della scala e lesioni
dell'utilizzatore. In caso di modifiche dell’altezza della stanza, la scala va tagliata / adeguata alla nuova altezza. | segmenti della
scala, una volta aperti, devono formare una linea retta ed i punti di giunzione degli elementi (cerniere) devono aderire totalmente
tra loro. | montanti ed i piedi della scala devono poggiare sul pavimento. La scala deve essere installata in soffitti orizzontali (5). Se
il soffitto non é orizzontale la scala non funzionera correttamente - I'utilizzo di tale scala é pericoloso ed a rischio di caduta. Le scale
da soffitta non devono essere installate vicino alle scalinate, giroscale o oggetti liberi collocati nella stanza (6)(7)(8)(9)(10) - tale
installazione aumenta la probabilita di gravi lesioni in caso di caduta dalla scala. Non posizionare la scala su piattaforme o casse
(11) - questo tipo di costruzione non garantisce un appoggio stabile ed affidabile per una scala retrattile aperta. Attenzione! Non
& consentito svitare la botola o gli elementi di ferramenta ad essa avvitati. E vietato smontare le molle e gli altri componenti del
sistema di movimentazione, in quanto & molto pericoloso e puo causare un incidente (12). Non utilizzare una scala nella quale le viti
o i bulloni risultano allentati. A sequito dell’utilizzo, tutte le connessioni possono allentarsi, controllare quindi periodicamente due
volte allanno la correttezza dei giunti di costruzione e, se necessario, serrarle. Gli elementi mobili della scala devono essere oliati
/ lubrificati almeno una volta all'anno (13). Tutti gli elementi della scala devono essere puliti con un panno asciutto o umido. Non
& consentito utilizzare una scala da soffitta danneggiata o incompleta (ad es. con gradini rotti, la botola danneggiata o ferramenta
danneggiate) e questo fino alla rimozione dei guasti (14). In caso di elementi mancanti, contattare il produttore. Durante I'apertura
della botola, posizionarsi di fronte alla scala ad una distanza pari alla lunghezza del braccio della botola aperta (15). Non & permesso
stare sotto la botola durante la fase di apertura, dato che questo potrebbe causare incidenti e lesioni (16). Per motivi di sicurezza
@ necessario utilizzare entrambe le mani durante I'apertura e la movimentazione della scala (17). Quando si apre e chiude la scala,
non afferrarla nel posto della giunzione dei segmenti con le cerniere, poiché vi € il rischio di schiacciamento delle dita (18). La scala
puo essere usata solo da una persona per volta. La scala non puo essere utilizzata da bambini e da persone con disabilita fisiche.
Non permettere a hambini di giocare su scale da soffitta aperte e nelle loro vicinanze fin quando le scale non saranno correttamente
chiuse nel soffitto. Non usare la scala sotto I'influenza di alcool o sostanze stupefacenti. Durante la salita o la discesa dalla scala si
deve essere posizionati verso la scala tenendosi fortemente con almeno una mano ai gradini o al corrimano (19). Durante la salita o
la discesa dalla scala non afferrare staffe, molle o altri accessori della scala, poiché questo potrebbe causare lesioni (20). Non salire
sulla scala in pantofole, sandali o altre calzature che possono causare facilmente scivolamenti dei piedi. Durante la discesa non
saltare giu dalla scala. Non saltare sulla scala o agitare la scala quando si sale o si scende. L'asta della scala deve essere tenuta in
un luogo inaccessibile ai bambini. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni arrecati a persone, cose ed elementi
costrittivi degli edifici causati da modifiche e manomissioni della costruzione del prodotto.

Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche e miglioramenti senza preavviso.

Attention! Il est interdit d'utiliser I'escalier autrement que cela soit indiqué dans I'instruction, car cela peut provoquer un grave accident,
annuler la garantie et la responsabilité du fabricant. Le montage de I'escalier doit étre réalisé par une personne compétente ayant des com-
pétences requises. L'erreur de montage peut provoquer une ouverture non contrélée de I'escalier et endommager les personnes se trouvant
dans sa portée. L'escalier doit étre installé dans le plafond a I'aide des équerres de montage adaptées au type du plafond. Ces équerres ne sont
pas jointes au produit. Il est interdit d'utiliser I'escalier tant que son montage n’est pas complétement terminé. L'escalier doit étre installé
seulement une fois tous les travaux humides terminés lorsque le taux d’humidité atteint la valeur propre aux piéces séches (1). Attention:
pendant les travaux humides ultérieurs, par ex. la peinture, il faut protéger la trappe de I'escalier contre I'humidité. Cet escalier est destiné a
étre utilisé a I'intérieur du batiment et uniquement dans des pieces seches. Il faut assurer une ventilation appropriée des pieces sous le comble,
afin d'éviter d’abimer I'escalier. Il est interdit d'utiliser I'escalier pendant les travaux de construction ou de rénovation. Leur exploitation ou
chargement pendant les travaux de construction ou de rénovation peuvent casser les marches de I'escalier ou d'autres éléments de leur con-
struction et blesser sont utilisateur. Il est interdit de surcharger I'escalier avec d'autres éléments, par ex. la boiserie. Avant dutiliser I'escalier
il faut vérifier si la longueur de I'échelle est adaptée a la hauteur de la piéce (2). L'escalier est fabriqué avec une échelle pour une hauteur
maximale de la piéce. C'est pourquoi il est nécessaire de la couper/ adapter a la hauteur d’une piéce donnée selon I'instruction de montage. Il
est interdit d'utiliser I'escalier si la hauteur de la piéce dépasse la hauteur maximale indiquée sur I'étiquette. Il est interdit d'utiliser I'escalier
avec une échelle mal coupée/ mal adaptée (3)(4). Cette utilisation peut desserrer les éléments de fixations et en résultat le détachement de
I'échelle et 'edommagement de son utilisateur. Dans le cas de changement de la hauteur de la piéce, il faut de nouveau couper/ adapter I'es-
calier a cette nouvelle hauteur. Une fois I'escalier ouvert, ses segments doivent former une ligne droite sans se séparer dans I'endroit ou ils sont
assemblés avec les charniéres. Les limons et les marches de I'échelle doivent toucher le sol a plat. L'escalier doit étre installé dans les plafonds
horizontaux (5). Lorsque le plafond n’est pas horizontal, I'escalier escamotable ne va pas bien fonctionner — utiliser cet escalier est dangereux
et peut provoquer une chute. L'escalier escamotable ne doit pas étre installé a coté des autres escaliers, des cages d'escalier ou des objets
déachés dans la piece (6)(7)( 8)(9)(10) — ce montage augmente le risque d’accident pendant une éventuelle chute de I'escalier. Il est interdit
de poser I'échelle de I'escalier sur des plates — formes ni des caisses (11) — ce type de construction n’est ni stable ni sir pour déplier I'échelle
de I'escalier en toute sécurité. Attention! Il est interdit de dévisser la trappe ni les éléments de sa quincaillerie. Il est interdit de démonter les
ressorts ou d'autres éléments du systeme de décharge, car cela est trés dangereux et peut provoquer un grave accident (12). Il ne faut pas
utiliser I'escalier dont les clous et les vis sont desserrés. Au cours d’exploitation tous les assemblages peuvent se desserrer, c'est pourquoi deux
fois par an il faut vérifier la stabilité de la construction et en cas de besoin serrer les vis. Les éléments mobiles de I'escalier doivent étre huilés/
lubrifiés au moins deux fois par an (13). Tous les éléments de |'escalier doivent étre nettoyés a I'aide d’un torchon sec ou humide. Il est interdit
d'utiliser I'escalier escamotable abimé ou incomplet (par ex. avec une marche cassée, la trappe ou la quincaillerie endommagées) jusqu’a sa
réparation (14). En cas de manque d’éléments, il faut contacter leur fabricant. Pendant I'ouverture de la trappe il faut se tenir avec le visage
tourné vers I'escalier a une distance qui égale la longueur d’un bras a partir de la trappe qui s'ouvre (15). Il est interdit de rester sous la trappe
de I'escalier qui s'ouvre, car cela peut provoquer un accident ou une blessure (16). Pour des raisons de sécurité il faut utiliser les deux mains
pour ouvrir et fermer |'escalier (17). Pendant I'ouverture et la fermeture de I'escalier il ne faut pas attraper le limon de I'échelle dans I'endroit
d’assemble des segments avec la quincaillerie, car il est possible de sy coincer les doigts (18). Une seule personne peut utiliser I'escalier a la
fois. L'utilisation de I'escalier est interdit aux enfants et aux personnes avec une mobilité réduite. Il faut empécher les enfants de jouer sur
I'escalier ouvert ni tout autour tant que cet escalier escamotable ne sera fermé correctement dans le plafond. Il est inerdit de monter I'escalier
dans I'état d'ébriété ou sous emprise des drogues. Pendant la montée ou la descente de I'escalier il faut toujours se tenir avec son visage tourné
face a I'escalier et bien maintenir avec une main les marches ou la main courante (19). Pendant la montée ou la descente de I'escalier il est
interdit d'attraper les équerres de montage, les ressorts ou d'autres éléments de la quincaillerie de I'escalier pour ne pas se blesser (20). Il est
interdit de monter I'escalier en chaussons, tong sou autres chaussures qui peuvent tomber facilement des pieds. Pendant la descente il est
interdit de sauter de I'échelle. Pendant la montée et la descente il ne faut pas sauter sur |'escalier ni le faire bouger. La perche pour I'escalier
doit étre tenu hors de portée des enfants. Le fabricant n’est responsable des endommagements du batiment ni des blessures des personnes
provoqués a la suite des chanegements ou des interventions dans la construction du produit.

Le fabricant se garde le droit d’apporter des changements ou des améliorations sans savoir a en avertir au préalable.
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Installation and operation of the loft ladder must be carried out in compliance with the fitting
instructions and user manual. Safety of use depends on the implementation of all actions shown
in the fitting instructions and use of the loft ladder in accordance with all points shown in the

A padlasfeljaro lépcso beépitését és lizemeltetését a beépitési- és hasznalati Gtmutatoban

tetett valamennyi miivelet elvégzésétdl valamint a hasznalati itmutaté valamennyi pontjanak
betartasatol.

user manual.

Caution! Using the loft ladder in violation of the instructions is strictly forbidden as it may cause a serious accident, it voids the
warranty and makes the manufacturer no longer liable for the product. Installation of the loft ladder should be carried out by
a person with appropriate qualifications. An error in the installation process may cause the loft ladder to open automatically
and hit the people below. The loft ladder should be fitted in the ceiling by means of connectors intended for a given type of
the ceiling. Connectors are not included with the product. Do not use the loft ladder until all installation operations have been
completed. The loft ladder should be installed once the wet works are completed and when the humidity level in the building
reaches the proper value for dry rooms (1). Caution! When carrying out subsequent wet works such as painting, the loft ladder
hatch must be protected against moisture. The loft ladder is intended for indoor use and only in dry rooms. Ensure adequate
ventilation within the attic space to prevent damage to the loft ladder. Do not use the loft ladder during construction and ren-
ovation works. Its operation or load during construction and renovation works may result in breaking a tread or other elements
of the loft ladder structure and, as a result, injure the user. Do not load the loft ladder with additional elements, e.g. panelling.
Before using the loft ladder, check whether the ladder length has been correctly adjusted to the room height (2). The loft ladder
is manufactured with a ladder to the maximum room height, therefore it is required to cut / adjust the ladder to the room height
in accordance with the fitting instructions. Do not use the loft ladder if the room height exceeds the maximum height put on the
label. Use of the loft ladder with improperly cut / adjusted ladder is forbidden (3)(4). Such use may loose elements that fasten
the loft ladder and, as a result, lead to rupture of the ladder and injury to the user. If the height of the room is changed, it is
required to cut / adjust the ladder to a new height. Sections of the loft ladder, once unfolded, must form a straight line and they
must not drift away at the point of the connection with hinges. Stringer beams and stile ends of the ladder must rest completely
flat on the floor. The loft ladder should be fitted in horizontal ceilings (5). If the ceiling is not level, the loft ladder will not
work properly — using such loft ladder is dangerous and may cause a fall. Do not install the loft ladder near stairs, stairwells or
free-standing structures located in the room (6)(7)(8)(9)(10) — such installation increases the likelihood of serious injury at the
time of possible fall from the ladder. Do not place the ladder on stages, platforms or boxes (11) — such structures are not stable
and reliable ground for the unfolded ladder. Caution! It is not allowed to unscrew the hatch or the elements of fittings screwed
to it. It is forbidden to dismantle the springs and other elements of the unloading system as this is very dangerous and may cause
a fall (12). Do not use the loft ladder where screws or bolts are loose. As a result of the operation, all connections may loose,
therefore the correctness of the construction connections must be checked twice a year and, if required, tighten them. Movable
elements of the loft ladder must be oiled/lubricated at least once a year (13). All elements of the loft ladder must be cleaned with
adry or damp cloth. Do not use damaged or incomplete loft ladder (e.g. broken tread, damaged hatch or fittings) as long as those
defects are not removed (14). In the event of missing elements, ask the manufacturer. When opening the hatch, stand facing
the loft ladder at a distance equal to the length of the arm from the hatch being opened (15). Do not stay under the hatch of
the opened loft ladder as it may lead to an accident and injury (16). For safety reasons, use both hands for unfolding and folding
up the loft ladder (17). Do not grasp the stringer at the connection of sections with hinges when unfolding and folding up the
ladder as there is a risk of the fingers being pinched (18). Only one person can use the loft ladder at the same time. Children and
people with physical disabilities are not allowed to use the loft ladder. Do not allow children to play on the unfolded loft ladder
and in its vicinity as long as the loft ladder is not properly closed in the ceiling. Do not use the loft ladder under the influence of
alcohol or drugs. When ascending and descending the loft ladder always face the ladder and hold firmly treads or the handrail
with at least one hand (19). Do not grasp brackets, springs and other fittings of the loft ladder when ascending or descending
the loft ladder as they may cause injury (20). Do not ascend the ladder in slippers, flip-flops or other footwear that can easily slip
of the foot. When descending do not jump down from the ladder. Do not jump on the ladder or shake it when ascending and
descending. Keep a control rod of the loft ladder out of children’s reach. The manufacturer does not bear any responsibility for
damages in which people have suffered, damages to buildings or their elements which are the result of changes and interference
in the product design.

The manufacturer reserves the right to make changes and improvements without prior notice.

Figyelem! A padldsfeljaré lépcsd Utmutatéval nem egyezd vagy ellentétes hasznélata szigortan tilos, silyos balesettel jérhat, garanciavesztést
okoz, és kizdrja a gyartd feleldsségét. A 1épcsé beépitését megfeleld képesitéssel rendelkez személynek kell végeznie! A beépitési hibdk a lépcsd
véletlenszer(i és magétdl torténd lenyilasat, s ezzel az alatta dllo személyek sériilését okozhatjak. A 1épcsé fodémben torténd beépitésénél és
rogzitésénél az adott tipusd fodémnek megfeleld rogzits-elemeket kell alkalmazni. A sziikséges rogzité-elemek (csavarok, tiplik) nincsenek a
a vizes és nedves munkdk (pl. vakolds, festés) befejezése utén szabad csak beépiteni, amikor a paratartalom a szdraz helyiségre jellemzd értéket
eléri (1). Figyelem: a késcbbiekben folytatott, nedvesséq keletkezésével jaré munkak (pl. festés) esetén a lépcsd ajtélapjat megfeleld modon be kell
szelldztetést kell biztositani a lépcsd sériilésének vagy meghibasodasanak elkeriilése végett. A 1épcsét tilos hasznélni épitkezés vagy feljitas ideje
alatt. Az épitkezés vagy feltjitas ideje alatti lépcséhasznélat és a lépcsd terhelése a lépcsd Iétraszaranak vagy egyéb szerkezeti elemeinek, és ezzel
a felhasznald sériilését okozhatja. A 1épcst nem szabad egyéb elemekkel (pl. lambéria) terhelni. A Iépcsé hasznélatbavétele eldtt ellendrizni kell a
létraszdr hosszét, hogy megfelelden hozzé lett-e igazitva a helyiség belmagassagahoz (2). A lépcsé a maximalis belmagassaghoz vald létraszarral
késziil, ezért annak méretrevagdsa/hozzdigazitdsa az adott helyiség belmagassagahoz mindenképpen sziikséges a beépitési utmutatd szerinti
mddon. Nem szabad haszndlni a 1épcs6t, amennyiben az adott helyiség belmagassdga meghaladja a lépcsd cimkéjén/matricdjén feltiintetett
maximalis belmagassagi értéket. A 1épcs6t tilos rosszul méretrevagott/hozzdigazitott |étraszarral hasznélni (3) és (4)! Az ilyen haszndlat a szerkezet
rogzitését szolgald elemek/vasalatok kilazuldsét, adott esetben a létraszér leszakaddsdt és a felhaszndld személy testi sériilését okozhatja. Ha
beépitést kovetden valtozik a helyiség belmagassaga, a lépcsd 1étraszarat ismételten a helyiség tj belmagassagahoz kell hozzdigazitani. A lenyitott
létraszér szegmenseinek egyenes vonalban kell lenniiik egymdshoz képest, az dsszekapcsold vasalatokndl nem lehet eltartés/hézag. A legalsé
létraszér aljanak vagy papucsainak parhuzamosan kel érkezniiik a jardszintre és érinteniiik azt. A 1épcsét vizszintes fodémekbe kell beépiteni (5). Ha
a fodém nem vizszintes, a padlasfeljard lépcsé nem fog megfeleléen miikodni — az igy beépitett Iépcsé haszndlata balesetveszélyes, és a létraszarrél
valo leeséssel jarhat. A padlasfeljard lépcsét ne épitsiik be fix Iépcsdlejardk, lépcséhazak vagy a helyiségben lévd szabadon éll6 targyak mellé (6)
(7)(8)(9)(10) — az ilyen beépités adott esetben ndveli a stlyos testi sériilés lehetdségét a létraszarrdl torténd leesés sordn. A lépcsd létraszrat ne
helyezziik dobogdra, emelvényekre, rekeszre vagy egyéb magasitokra (11) — az ilyen jellegii szerkezetek nem biztositanak a lenyitott létraszarnak
stabil és biztos alapot. Figyelem! Nem szabad lecsavarozni az ajtélapot illetve a hozzé rogzitett vasalatokat sem! Tilos leszerelni a rugékat valamint
a tehermentesitd szerkezet eqyéb részegységeit, mivel ez nagyon veszélyes, és balesetet okozhat (12). Nem szabad hasznalni a Iépcsét, ha azon
a csavarok vagy rogzité-elemek meg vannak lazulva. Haszndlat kdzben a kapcsolt, mozgé és sirl6dé részek/vasalatok meglazulhatnak, épp ezért
a rogzitési pontokat és a csavarozasokat évente kétszer ellendrizni kell, és ha sziikséges, meg kell azokat huzni! A 1épcsé mozgé részeit/vasalatait
évente legalabb egyszer be kell olajozni (gépolaj) vagy zsirozni (13). A lépcsd dsszes szerkezeti elemét szaraz vagy enyhén nedves torl6kenddvel
kell tisztitani. Nem szabad a Iépcs6t sériilt vagy hianyos allapotdban hasznalni (pl. tordtt Iétraszrral, sériilt ajtélappal vagy vasalattal), mindaddig,
amig a meghibéasodds vagy sériilés kijavitdsra nem keriil (14). Hidnyzo elem esetén vegye fel a kapcsolatot a gyartéval vagy annak megbizottjaval.
Az ajtdlap lenyitasakor a IépcsGvel szemben kell &llni (s nem alatta), nagyjabdl egy karnyi tavolsagra az ajtélaptdl (15). Nem szabad a lenyil6
ajtélap alatt allni, mert ez balesetveszélyes, és sériilést okozhat (16). Biztonsagi okokbdl a Iépcs kezelésekor, ajtélap lenyitasakor, létraszdr le- és
osszecsukasakor mindkeét keziinket hasznéljuk (17), ez utobbi miveletek soran tigyelni kell arra, hogy ne nyiljunk a vasalatokkal kapcsolt |étraszarak
kozé, mert ez a kézujjak sériilésével jarhat (18). A Iépcsét egyszerre kizardlag csak egy személy hasznélhatja! A 1épcsdt gyermekek és mozgdsukban
korlatozott személyek nem hasznalhatjak! Gyermekek a 1épcsén, annak |étraszaran illetve a lenyitott [épcsd kozelében nem jétszhatnak; gyermeket
a lépcsé kozelébe csak akkor lehet engedni, ha a padldsfeljérd lépcsd teljesen vissza lett zdrva a fodémbe. Nem szabad a lépcsét alkoholos befolyds
illetve tudatmddositd szerek hatdsa alatt hasznélni. A Iépcsdn vald kozlekedés soran mindig a létraszar felé forduljunk, legalabb egy kézzel erdsen
kapaszkodva a létraszarba vagy a létrafokokba (19), soha ne kapaszkodjunk a rugékba, a segéd- vagy egyéb vasalatokba, mert az balesetveszélyes,
és sériilést okozhat (20)! Soha ne kdzlekedjiink a [épcs6 Iétrajan papucsban, szandélban vagy olyan labbeliben, amely kdnnyen lecstiszhat a Iabrol.
Nem szabad a |étrérdl leugrani, a létran ugrélni valamint a létrét haszndlat kdzben mozgatni/rézni. A 1épcs6 lenyitd rddjat/kulcsat gyermekektdl
elzértan kell térolni. A gyartd nem vallal semmiféle feleldsséget a Iépcsd szerkezeti vagy egyéb mddositésaibol eredd kozvetlen vagy kozvetett anyagi
karokért, személyi sériilésekért!

A gyarté minden eldzetes értesités nélkiil fenntartja maganak a jogot a termékek fejlesztésére illetve miszaki jellemzinek megvaltoz-
tatdséra.
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